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Wareegto Madaxweyne

Dhagan-galka Xeer Hay’adda Dekedaha Somaliland,
Xeer Lr. 94/2021

Markaan Arkay: Qodobka 90aad ee Dastuurka
Jamhuuriyadda Somaliland,;

Markaan Arkay: Qodobada 1laad, 75aad, 76aad,
77aad iyo 113aad ee Datuurka
Jamhuuriyadda Somaliland,;

Markaan Arkay: Go’ aanka Golaha Wakiil
Lr.GW/KF-45/885/2021, ee ku
taariikheysan 03/04/2021, ee ay ku

ansixiyeen Xeerka Hay’adda
Dekedaha Somaliland, Xeer Lr.
94 /2021;

Waxaan soo-saaray;

Dhaqgan-galka Xeer Hay’adda Dekedaha Somaliland, Xeer
Lr. 94/2021.

Allaa Mahad Leh

Muuse Biixi Cabdi
Madaxweynaha Jamhuuriyadda Somaliland
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. The Republic of Somaliland

Wz,
; Jamhuuriyadda Somaliland

‘v\."?\"\ )
A i
House of Representatives | U | Golaha wakiilada
Head Quarter Hargeisa. %AL“}‘Q Xarunta Hargeisa

Lo

“Ref._ (W[KIE-Y5]23G] 761 Date:03% / CUf D50 |

Ujeedo:- Go’aanka Ansixinta Xeerka Hay’adda Dekadaha Somaliland

Xeer Lr. 94/2021
GOLAHA WAKIILADU

Markuu Arkay:- Qodobka 112ad, 753ad, 76aad 77aad jyo 1132ad ee
Dastuurka Qaranka JSL.

Markuu Arkay:- Ahmiyadda dhaqaale, siyaasadeed iyo bulsho ee
Dekedduhu u leeyihiin horumarka iyo taabba-
gelinta Ganacsiga, iyo isu socodka ganacsiga iyo
gaadiidka badda iyo barriga.

Markuu ku Qancay:- In baahi weyn loo qabo in la helo xeer si faah-
faahsan u geexa xilka iyo waajibaadka hay’adda
dekedaha Jamhuuriyadda Somaliland,
hay’addaasi oo u xilsaaran dhismaha,
horumarinta, maamulka iyo maaraynta arrimaha
dekeddaha iyo isu socodka gaadiidka badda. .

Markuu Arkay:- Muhiimada ay leedahay in la helo Hay’ad
Dawladeed oo madax bannaan oo qaabilsan
maamulka dekeddaha dalka Jamhuuriyadda
Somaliland si loo hormariyo loona dhiso dekeddo
la jaanqaadi karra dekeddaha Gobolka iyo kuwa
caalamka guud ahaan.

Website: www.somalilandparliament.net



Markuu Arkay: Go'aanka Ansixinta Xeer LR:94/2021 ee Golaha
Wakiiladu U Gudbiyeen Golaha Guurtida JSL Kuna
taariikhsanayd 06/02/2021

Markuu Arkay: Go'aanka Ansixinta Xeer LR:94/2021 ee Golaha
Guurtida JSL kuna Taariikhsanayd 15/03/2021.

Markuu Arkay: In Golaha Guurtida wax-ka-bedel iyo kaabis ku
sameeyeen kuna ansixiyeen afar iyo afartan (44) cod
Xeerka Hay’adda Dekadaha Somaliland LR:94/2021

WUXxuu

Cod aglabiyad ah 33 cod o0 gacan taag ah ku Ansixiyay Xeerka Hay’adda
Dekadaha Somaliland (Xeer Lr. 94/2021).

ALLAA MAHAD LEH




GOLAHA WAKIILADDU

Markuu Arkay:

Qodobka 1]1aad,
75aad’ 76aad, 7'73ad iYO
1132ad  ee Dastuurka
Qaranka JSL.

Markuu Arkay:

Ahmiyadda
dhaqaale, siyaasadeed
iyo bulsho ee
Dekedduhu u leeyihiin
horumarka iyo taabba-
gelinta Ganacsiga, iyo
isu socodka ganacsiga
iyo gaadiidka badda iyo
barriga.

Markuu ku Qancay:

In baahi weyn loo
gabo in la helo xeer si
faah-faahsan u geexa
xilka iyo waajibaadka

hay’ adda d
Jamhuuriyadda
Somaliland,

hay’ addaasi
xXilsaaran dhismaha,
horumarinta,
maamulka iyo
maaraynta arrimaha

dekeddaha  iyo isu

HOUSE OF
REPRESENTATIVES

Having Seen: Article
11, 75, 76, 77, and 113
of the constitution of
Somaliland Republic
Having Seen:
Importance of
economic, political and
social significance of
Ports having
development and
enhancing commerce
and trans-shipment of
trade by land and sea.
Having Satisfied:
The need of having
Law which can specify

clearly duties and

obligations of
Somaliland Port
Authority, having
responsibility of
establishment,
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socodka gaadiidka
badda.
Markuu Arkay:
Muhiimada ay
leedahay in la helo
Hay’ ad Da wbal
madax bannaan 00
gaabilsan maamulka
dekeddaha dalka
Jamhuuriyadda
Somaliland si loo

hormariyo loona dhiso

dekeddo la jaangaadi
karra dekeddaha
Gobolka iyo kuwa

caalamka guud ahaan.

WUXUU ANSIXIYAY

XEERKA HAY’ADDA DEKADAHA
SOMALILAND

XEER LR: 94/2021

development

management of Ports

and sea transport
movement.

Having Seen:
Importance of

independent State Port

Authority  which is
responsible  for the
management of
Somaliland ports in

order to develop and

establish ports which

can compete
international ports in
general and regional

ports in particular.
Ratifies
Somaliland Ports
authority
Law No: 94/2021




QAYBTA 1AAD
QODOBO GUUD
Qodobka 12ad
Magaca xeerka
Xeerkan waxa loogu yeedhay
Xeerka Hay’adda Dekaddaha

Somaliland Xeer Lr. 94/2021.

Qodobka 2ad

Eray-bixin
Ereyada hoos ku qoran hadii a
si kale loo sheegin, waxa xeerki
gudihiisa loo  macnaynayg
siyaabaharx
“Sarkaalka awooda u lef: -
Waxa loola jeedaa qof awod
sharci u leh ama u haysta fulin
waajibaadyada lagu sheeg
xeerkan.
“Hawl-wadeen awooda u let: -
Waxa loola jeedaa qof kasta |
Madaxa Waaxda Baddu
shagaalaysiiyo si uu u hag
gaadiidka badda, si waafan
Qodobka 46aad ee xeerk
Hay’adda Dekeddaha
jamhuuriyadda Somaliland.
“Hay’ad”:- waxa loola jeedai
Hay’adda Dekeddaha
Jamhuuriyadda Somaliland,
lagu aaasasayo si waafags
fagrada 2aad ee Qodobka 4aad
Xeerkan.
“Kaah/beacon”: - Waxa loola
jeedaanal, iftin ama calaamac
kasta 00 muujinasa gacainta
badmareenada oo aan ka ahg
Noobiyad (lighthouse) ama buoy
“Maamulaha soo-xidhista™: -

Article 1
Name of the Law
This Law shall be cited as t

Establishment law of th
Somaliland PortsAuthority,
Law No. 94/2021.

Article 2
Interpretation
In this law unless th
context otherwise require

"auth orized officer"
means a person authoriz
by the Authority to exercist
the powers and perform tf
duties in respect of whic
the expression issed;
"authorized pilot" means
any person employed ¢

authorized by the Authorit
to pilot vessels unde
Article 48

"Authority"  means the
Somaliland Port Autbrity
designated pursuant
Article 4(2);

"beacon” means any ligh
mark or sign used as an &
to navigation, other than
lighthouse or buoy;

"Port Authority” means
the Somaliland Poi
Authority created unde
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waxa loola jeedaa qof kasta {
igmaday si waafaqsan fagra
3aad ee Qodobka 45aad;
“Guddi”:- waxa loola jedaa
guddida Agaasinka hawlah
Dekedda si waafagsan Qodob
6aad ee xeerka Hay’adda
Dekeddaha

“Sabeeye/buoy”: - waxa loola
jeedaa aalad kasta oo iftimay|
islamarkaana bada dulsabay
gunta hoosana gaadha, taas oo
adeegsado bagiarka  amg
ujeeddooyin kie oo gaar ah;
“Shixnaddaha Khatarta ah”: -
waxa loola jeedaa alaab kasta
ladaabulayo taas oo keeni ka
khatar.

“Xeer”: - Waxa loola jeedai
Xeerka Hay’adda Dekeddaha
Somaliland XeeLr. 94/2021;
“Khidmad/dues”: Waxa ka mid
ah khidmada Dekedda, khidns|
badeecaa iyo khidmadaha kal
ee ay waajibinaso Xeerkani (
aan ka ahayn giimeyaasha.

“Qalab/equipment”: - waxa ka
mid ah Aalad, Agab, Mashiir
Hanaan ama Caawiye kasta
loo isticmaalo ama loola jeedo i
loo isticmaalo bixinta adeeg ba
marinimo.

“Faafinta/gazdte)”:- waxa loola
jeedaa faafinta rasmiga ah ee
dawladdu soo saarto.

“Badeecaddo”: - Waxa ka mid

this law
"berthing master" means
any person authorized
under Article 48 (2) to ac
as a berthing master;
"Board" means the boar
of directors of the
Authority appointec
pursuant to Article 6
"buoy" includes  any
floating light, mark or sigr
which is mooed to the
seabed and servas an aic
to navgation or othel
specific purposes;
"dangerous cargoes"
means  such  cargoe
whether packaged, cardg
in bulk packaging or ir
bulk, as may be prescribe
"Law" means Somalilan
Ports Authority
Establishment Law;
"dues” includes port dueg
goods dues and Iptage
dues levied under this La
but does not include rates
"Equipment” includes any
appliance, pparatus
machinery, system
accessory used or intend
to be used for the purpos
of providing marine or por
services and facilities;

"Gazette" means th
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ah shixnadaha nugul (khatal
ah), xayawaan, hilib caydhiir
shandado, kontaynal

(containers) iyo wax kasta 00
daabuli karo, ha ahaado mid
gaboojiyayama mid kale’e.
“Dawlad”:- Waxa loola jeedai
Dawladda Jamhuuriyadc
Somaliland.

“Kaabeyaal
dhagaale/infrastructure)”: waxa
loola jeedaa kaabayaas
Dekeddaha dia: derbiga caabiy
hirarka badda, xayndaabka k:
sooca badda iyo duunyag
kanaahda, dhidikada, dariiqgyada
xadiidka iyo dhammaal
kaabayaal kasta 00 Dbixiy
adeegyada nal, koronto, khag
saar iyo adeegyada kale.
“Noobiyad/light house)” waxa
loola jeeda aalad soocan (ga
ah) oo ku rakiban badd
gudaheeda ama xeeliga, taas

bixisa itin haga gaadiidka
badda.
“Maareeyaha Guud”: waxa

loola jeedaa Maareeyaha Guud
loo magacaabay si waafaqs
Qodobka 12aad waxana ku ji
gof kasta oo ay Dawladd
igmatay in uu xilkaas gabto.
“Adeegyada Badda iyo Ta-
silaadka: - waxaa loola jeedaa
soo kaxaynta iyo soo xidhida
gaadiidka bedda iyo sahaysiinta
gaadiidka.

gazette

periodically

Government;

“Goods" includes
dangerous cargoe
animals, CEcasses
baggage, containers a

any other movable proper
of any kind whatsoever an
whether in a refrigerate
form or otherwise;

"Government’ means the
government of the
Republic of Somaliland;
“Iinfrastructure” means
the basic structure of a po
including breakwaters
seawalls, channels, basir
quay walls, jetties, road
railways and infrastructur
used for he provision of

water, lights, power
sewerag and  similar
services;

-lighthouse" means ¢

distinctive structure on o
off a coast exhibiting :

major light designed t¢
serve as an aid {
navigation;

"General Manager "
means the Gener
Manager of the Authdy
appointed  pursuant

Article 12 and inaldes any




“Maamule/master: Waa qof
kasta oo awood sharci iyo m
farsamaba u leh markab ar
doon, o0 aan ka ahayn
naakhuudaha.

“Hawl-fuliye/operator”: Waxa
loola jeedaa qof ama shirka
kaas oo sidaiu dhigayosharciga
Hay’adda dekaduhu, gudan karra
waajibaad uu u xilsaaray Waax
Baddu, gandaraasle ahaan, wal
ahaan, ama kireeye ahaan, si u

fuliyo shaqooymka hawlahg
dekedda.
“Mulkiile)”: marka ay Iq
xidhiidho
maraakiibta/doonyahay, wa

mulkiile nogon kara saamiile|
Hawlwadeen, qof lagu wareejiys
shago ama qof damiin ka 4§
gacan ku haynta markabka al
gof kale oo kasta oo si habo
loogu wakiishay in uumasuul
uga nogdo gofkaas.

“Masuulka
markabka/Captian”: waa qof
aan lahayn markabka laaki

masuul ka & oo ku shageeya.
“Raasi/pilotage district”: Waa
dhulka dekada ee Qodobka 44z
ee sharcigani sheegayo in
yahay dhul dekadu leedahay.
“Khidmada adeegsiga
Dekedda)”: Waxa loola jeeda;
kharashka laga qaado Kkus
xidhashada, ka gooshida iy
adeg@sga Dekedla.

“Madaxa Waaxda

person lawfully
by the Government tact
in that capacity;

"marine  services and
facilities" mean the towag
and pilotage of vessels al
the supply of water tq
vessels;

"master" includes every
person, except a pilo
having command or @hnge
of any vessel;

"operator" means any
person who, ora body
corporate which, for th
purposes of this Law
performs any duty
authorized by the Authorit
as a contractor, agent or
lessee to carry out th
functions of port
operations;

"owner" in relationto any
vessel, includes any pai
owner, charterer, opator,
consignee or mortgagee
possessiorf the vessel o
any duly authorized age
of any such person;

"pilot" means any perso
not belonging to a vess
who has the conduq
thereof;

"pilotage district” means
any area in the po
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Badda/Harbour Master”: waxa
loola jeedo madaxa waaxda ba
iyo ku xigeenkiisa log
magacaabay Si waafaqs
godobka 33aad ee Xeerkan.

“Adeegyada Dekedda Waxa
ku jira adeegyada raridda iy
dajinta baddeecaddaha, hag
gaadidka, adeeggda wiishashka
adeegyada xidhist
maraakiibta/doonyaha, da|
damiska, ammaanka, adeegys4
isgaadhsiinta, raadaark
nadiifinta gashinka iyo dayactirk
marmakiibta iyodhammaan adee
bixinta kale ee Dekedda
gudaheeda ee uu lag
mamaarmaan u arkoaamulku.

“Deked”: Waxa loola jeedai
mid kasta oo ka mid &

Dekeddaha Jamhuuriyadq
Somaliland.

“Qeexis/prescribe”: Waxa
loola jeeeda wax kasta 00 Xxe
lagu ge&o.

“Madaxweyne”: Waxa loola
Jeedaa Madaxweynalt

Jamhuuriyadda Somaliland.
“Rugsad guud”: waxa loola
jeeda rugsad loo bixiyay
waafagsan Xeerkan iyo Xee
nidaamiyaha ka dheegma.
“Rugsad guud” waxa loo
fasirayaa sidaas, laakiin
shakiga looga saaro, waXu jiri
doona qof kasta oo laga reeb
helista rugsadda guud
waafagsan Xeerkan iyo Xeeg

declared under
to be a pilotage district;
"port dues” means due
levied in respect of a vess
for entering, using, leavin
or plying in the port;

"Port Master" meansthe
port master appointe
under Article 33 &ad
includes any deputy po
master appointed under th

section;

"port services" includes
stevedomg, cargo
handling, termina
operations, storage of cart

within a port, tug services
floating crane services
berthing services
firefighting, security, rdio
and radar services, was
disposal, vessel repairsic
any other services provide
within a pot which are
designated as such by t
Authority;

"port" means any of th

| ports of Berbera, Sayla

Xiis, or anynavigable river
or channel declared to be
port in accordance wit
Article 9;

“prescribe” means
presribe by regulation;

"President” means the




D‘A‘
e ALS

nidaamiyda ka dheegma.
“Qiimeyaal/tacriifad”:  Waxa
loola jeedaa takaaliifta a
hay’addu u qaado si waafagsan
Xeerkan ee aan ahayn feg
gaadiidka  kusoo  xidhanay
Dekeddaha ee aan aha
khidmad.

“Xeer-nidaamiye” waxa loola
jeedaa xeenidaamiyeyaasha lo
soo saaraysi waafagqsan xeerkan
“Dalka”: Waxa loola jeedai
dalka Jamhuuriyadd
Jamhuuriyadda Somaliland.
“Buuga tacriifadaha” Waxa
loola jeedaa buuga ay k
goranyhiin dhamaan
tacriifadaha, takaaliifta iyo fiigs
nooc wal oo ka mid ah adeegya
Dekedda biiso.

“Gaadiid)”: Waxa loola jeedai
gaadiid kasta oo Dekeddaha
hawlgala oo aan ahayn markab.
“Gaadiid baddeed)”: Waxa
loola jeedaa markab, doon, ri
lyo wax kasa oo badda goosk
o0 loo adeegsan karo daal
alaabeed.

“Gebi/Wharf: waxa loola jeedai

dhee@ ay marakiibta/doonyuhu
ku xidhaan ama barxada deke
ee la dhigo wixii la rarayo ama |
dejinayo iwm.

A=
President of the State?™
"public license" means
license granted unde
Article 52 and "public
licensee" shall beonstrued
accordingly,

"rates” means any rat or
charges leviable by th
Authority under this Law
and includes any toll o
rent but does notnclude
dues;

“regulations” means
regulations made under th
Law;

"State" means the
Republic of Somaliland
"Tariff Book" means the
tariff book published byhe
Authority or  operatol
specifying the rates of feq
and charges for specifig
services;
"vehicle" means any
vehicle other than a ship;
"vessel" includes any shif
or boat or ahcushioned
vehicle or floatingrig or
platform used in any forn
of operatims at sea or an
other description of vesse
and

"Wharf ” includes a pier
jetty, ramp or loadingfb-
loading and other landin

~

C




Qodobka 3ad
Xadka Adeegsiga Xeerka
Xeerkan waxa lagudabagayag
maamulka, maaraynta iy
hormarinta dhammaa
Dekaddaha Somaliland.

QAYBTA 2AAD
HAY’ADDA DEKEDAHA
SOMALILAND

Qodobka 4ad
Aasaaska Hay’adda Dekeddaha
1) Waxa Xeerkan lagu aasaas
Hay’adda Dekeddaha
Jamhuuriyadda Somaliland, tag
00 ah hay’ad u madax banaan
hawlaheeda shaqo si waafaqs
xeerkan iyo xeerarka kale ¢

dalka ka dhagaradka dn.
2) Hay'addu waay yeelanaysa,
jiritaan  gaanuuni  ah iyq

Shaambad u gaar ah, waxay
yeelan kartaa hanti guurto iy
mid  maguurto ah sl
markaana ku gali d&aa
magaceeda heshiis kasta, ki
dacwayn karaa ama lag
dacwayn karaa, ama ku ful
kartaa hawlkastaoo lagama
maamaan u ah fulintg
hawlaheeda ku xusan Xeerk|
iyo xeerarka khuseeya ¢
dalka.

Xarunta guud ee Hay’addu
waxa ay nogonasa

3)

place.
Article 3
Scope of Application

This law shall be applying t
the administrabn,
management an
development of all portsn
the territory of the Republi
of Somaliland.

PART TWO
ESTABLISHMENT OF
SOMALILAND PO RTS

AUTHORITY
Article 4
Establishment of Ports
Authority
1) There IS hereby

established a body, to
known as the Somalilan
Ports Authority, which
shall have exclusiv
regulatory jurisdiction
over all pots’ issues.
The Authority shall have
legal personaly and a
common seal and she
acquire movable an
immovable property an
shall be capable in it
corporate name of suin
and being sued, enterir
into any contract
transaction, and doing ¢
performng all  other
things or acts necessa
for the propet
performance of it

2)




ay u aragto inay lagam
maamaan utahay habsami
socodka shagada.
Qodobka 5ad
Ujeeddada Aassaaska
Hay’adda
Ujeeddada aasaaska hay’addu

waa
faaiidaysiga buqgcadda dhulee

iyo

Jamhuuriyadda Somaliland iya

00:
a)

b)

Magaalada Berberavaxayse
[aamo ka furan kartaa meelil
kale ee wadanka kamid ah

in kor loo gaado Kk

istaratijayadeed ee ay dhac

Kor loo gqaadag maamuka

iyo hawlaha shaqgo ee
Dekeddaha,

La xaqiijinayo bed qabk;
hawlaha shaqo ee rarka i
dajinta xamuulka Iyq
rakaabka,

La hormarinayo, korna |lo
gaacyo maamulkg

kaabayaasha iyo dhisma
Dekeddaha,

La ilaalinayo bedka iyo iy(
amniga Dekeddaha, iyo
Lala galo heshiisyo
shakhsiyad ama shikradt
kale si loo xaqiijiyo bixinta

and other concerned lav
of the country.

The principal office of the
Authority shall be locate
in Berbera, but it ma)

3)

estdlish port
management units ar
othe offices elsewhere i
the State as may becon
necesary for the prope
conduct of its business.

Article 5
The objectives of the
Authority
The objective of the
Authority is to enhance th
advantage of geographic
postion of  Somaliland
Republic asmaritime nations
by:
a) Promoting effective
management an
operations of sea ports,

b) Securing the provision o
or to provide services i
relation to loading an
unloading of cargo an
passenger services.

c) Developing promoting
and managing por
infrastructure ad
superstructure.

Maintaining port safety
and security aoh
entering into contractue
obligations with othe




adeegyada dekeddal
heshiiskaas 00 nogona)
kuwo hormarineed, kuw
wadaag ah iyo &wo
dadweynuhu gayb ka yihii
kuwaas 00 ujeeddadoo(
tahay in lagu wareejiy(
shagada ama adeegys
Dekeddahahal shirkad am:
wax ka badan.

Qodobka 6@d
Aassaaska iyo Xubinnimada
Guddiga Agaasinka
1. Hay’addu waxay yeelanaysaa
Guddida Agaasinka(Board of
Directors) oo nogonaysagaal (9)
xubnood 00 uu soo magacaak
Madaxweynuhu ayna ku jiras
mareeyayasha hoos k xusan og

ka mid nogoaya guddida:

a) Maareeyaha Guud ¢
Dekedaha JSL iyo

b) Maareeyaha Guud ¢
Aaga Cashuuraha Kk
caagan

2. Qofna loo magacaabi maay
xubin ka mid ah Guddida
haddiiaanu:-

a) Haysan shahaadac
jaamacadeed o0 heerl
koowaad ah oo uu kgaatay
jaarmacad la agoonsan yahay

persons  or
persons in order to secu
the provision of pori
savices  whether by
means of concession
joint  venture, publig
private partneship or
other means and to th
end to delegate its ow
functions of providing
port services to one (
more port operators.

Article 6
Establishment and
Membership of the

Governing Board

The Authority  shall bg
governed ¥ a Board of
Directors consistof nine
(9) members director
who shall be appointe
by the President
including the

a) General Manager of th
Somaliland Por
Authority and

b) General Manager O
Special Economic Zte.

2) No person shall b
appointed as a Diréar
unless;

a) such person possesse
university degree from
recognized institution,

b) And has at least 5 yea
working experience ir

1)




b) Lahayn waayo aragnim
khibrad shaqo oo gaadhay,
ugu yaraan 5 sano 00

xidhiidha hawlaha
ganacsiga, warshadah
sharcga, arimahe
maaliyadda, dhaqgaalah
maamulka dekedaha, hg
abuurka  ganacsiga an

injiineernimada.

Hay’addu waxay Yyeelanaysa,
Gudoomiye iyo Gudoomiye ku
xigeen ay xubnaha Guddidu isl
soo dhex doortaan.

Madaxweynuhu WuXut
magacaabayaa sadexda xubn
ee U mtelaya Hay’adda
(shirkadaha maalgashi ee
wada leeyhiin dawlada iy
maalgashade) kuwaas 00 uu
soo dhex ragacaabayo xubnal
gudida Agaasinka

. Xubnaha loo magacaabay
waafaqgsan fagrada 4aad ee
Qodobkan waxa ay Kk
gaybgalayaan kulanada Guddi
Agaasinka ee shirkaddahi
waxayna fulinayaan shagooyinl
lagu sheegay Heshiisk
Hormarinta iyo Maalgashigae
khuseeya

. Guddida Agaasinka ee

Hay’adda Dekeddaha
Somaliland waxay yeelanays;
awoodaha iyo waajibaadyac

matters
industry, trade, law
finance, €economics
management,
entrepreneurship c
engineering.

3) The Authority shall have
Chairperson and Depult
Chairperson electe
among the Directors ¢
the Baard themselves.
The  President shal
designate three (3) of th
board members to Db
representative directors
the Somaland Port
Authority in companies ir
which theAuthority holds
shares.

The designated membe
under clause (4) of th
article shall siton the
board meetings of suc

4)

5)

Companies and sha
exercise the function
specified under th
concerned Concessid
and deelopment
Agreements.

6) The Board shall ke
all the powers necessar
for the propel
performance of the

functions of theAuthority
under this Law and th
Board shall have powe
to-

a) Advise the President 0o




. Ansixinta

shago ee ay ka midka yihiin:

Kala talnta Madaxweynahi
siyaaddaha iyo qorsheyaasha |
loogu gaadayo lagun
hormarinayo Hay’adda;

Kala talinta Hay’ada arrimaha
la xidhiidha maarayta, xil
gudashada, siyaasaddaha sh

iyo fulinta siyaasaddah
hay’adda;
Kala talinta Madaxweynah

magacaabista Maieeyaha Guul
iyo kuxigeenka ee Hay’addda’

misaaniyadda iy
dakhliga kale ee hay’ada oo lagu
arsixinayo adpbiyad (absolute
majolity)

Ogolaanshaha ansixin
gaabdhismeedka Hay’adda,
godobada iyo siyaasadaha shz
ee shagaalaha ka hawlgas
Hay’adda;

iyo

Kormeerka shaqgooyink
Hay’adda  Dekeddaha  iyo

hubinta in shagooyinka Deked(
khatargalinayn cdinaadka ip

badgabka dekedda, amga
dekedda iyo maaraynta arrima
deegaanka;

Hubinta heshiisyada la xidhiidh
hormarinta  Dekeddaha iy
shaqooyink Hay’adda iyo ka
talo bixintooda;

b)

d)

g)

h)

) 2

policy and stfategy i
order to promte, develop
operate and manage Po
Authority;

Control, supervise an
administer the assets
the Authority in such
manner as best
promotes the purpos
for which  the Authority,
is established;

Advise the president o

an appointment 0
General Manager an
Deputy of the Authority;
Approve thebudget ang
other income of the
Authority by absolute
majority;

Allowing and approving
the structure of the
Authority and the

regulation policy of the

staff;

Overseeing the po

Authority's operatios and

compliance in the aree
of  work heah and

safey, port safety, por

security, environmentg
management an
heritage;

Ensuing contracts

relating port developmer
and advising Authority
services;
Perform such othe
functions consistent wit




h. Fulinta xilka iyo waajibaadk:
kale ee xeerkan waafagsan

i. llaalinta iyo  dabagalka
hantida Hay’adda Dekedaha

7. Qodobada ku xusan Lifaac
Labaad ee Xeerkan ayaa la
maamulayaa shirarka )Y
hawlaha kale ee khusee]
Guddida Agaasinka e
Hay’adda.

QAYBTA 3AAD
SHAQADA, WAAJIBAADKA
YO AWOODAHA
HAY’ADDA
Qodobka 7aad
Shaqgada iyoWaajibaadka
Hay’adda
1) lyada oo la raayo godobad:
Xeerkan, shagooyinka iy
waajibaadka Hay’addu waxa
nogonayaare

a) In ay Gudato masuuliyada |
saaran Dekadah
Dugaaladooda, Aag
Baroosin  dhigashada iy
biyaha ku dhaw

b) In ay kor u gaado, adeegsic
hagaajita iyo  hormata
dekadaha, dhulka e yimaad
iyo Dugaaladooda.

c) In ay nidaamiso isla markaang

theobjectives of¥

) Ensuring and auditinghe
property of the Port
Authority;

7) The supplementar
provisions set out in th
Second Schedule to this
Decree shall have effe
with  respect to the
proceedings of the Boar
and the other mattel
contained theein.

PART THREE
FUNCTION, DUTIES AND
POWERS OFTHE
AUTHORITY
Article 7
Functions and duties of the
authority
1) Subject to the provisns
of this Law, the function
and duties of the
Authority shall be
a) To administer land an
waters within the limits o

theports;
b) To promote the use
improvement and

development of the port
and their underlying
lands;
c) to administer anc
regulate:
I. sailorsentering within
the boundaries of th
ports;




d)

e)

f)

9)

h)

ay maamusho:

Badmareenada soo Qe
xayndaabka maamul €
Dekeddaha.

Adeegsiga biyaha iyo dhulk
Dekeddaha.

Dadka jooga, maraakiibtg
baabuurta iyo badeecada.

In ay maarayso aaladahg
degdega ah eka dhaca gudah
Dekeddaha iyo soonahooda.

In ay bixiso, maarayso isl
markaanahawlgaliso adeegyad
Dekedda ama ay qorshay,
adeegyada dekedda la siinayo|
maamulayo ama uu K
hawlgalinayo dhinac kale.

In daryeel kufilana la siiyo
noobiyaddaha waxtarka leh,
nalalka degniinta al{beacons),
agabka khataraha tilmaamal
sabeeye(buoys) iyo adeegyad:
kale ee bad marka ee dhul
biyaha dalka iyo hababka kale
Hay’addu u arago munaasib.

In ay baahiso xogta safarka b
maka mudadiiba rmrkii loo
baahdo.

In ay gabato shaqooyinka rugsi
siinta iyo maamulka adeegya
iyo tashiilaadka la idhiidha
Dekedda iyo Badda.

In ay bixiso (iyada ha bixisf

i. the use of Mhe

water areas and lan
within the perimeters
of the portsand

the presence of an
person, ship vehid
and goods;

d) to deal with any public
emergency within  the
limits of the ports and th
approaches to the ports;
to provide, manage an
operate port facilities o
arrange for port facilities
to be provided, manade
and operated by any oth
party;

to provide and maintain
adequate and efficier
lighthouses, beacon
buoys and other aids
navigation in the
territorial waters of the
State and the approach
thereto in such manner
the Authority thinks fit;

to diseminate
navigational informaon
from time totime

to exercise licensing an
regulatory functions ir
respect of marine and po
services and facilities;

to provide for (whether by
itself or by any othe
party), adequate an
efficient marine and por
servies and facilities;

o))

h)

[




/s

)

k)

ama cid kale ha bixisee) adeeg
iyo tashiilaadka dekedda iy«
badda oo waxtar ke isla
markaandu filan.

In ay abuum hanaan sharci o
lagu maamul dhaqgaalaha

xidhiidha adeegyada iyo ta
hiilaadka Dekeddaha iy
Baddaha si kor loogu gaac
laguna ilaalinayo tartanka suut
iyo caddaaladda ama haddii ag
jirin  tartan suuga ahi, Kk;
hortagaya si xunu adeegsigs
gaar ugu >dhista (Monoply)
ama awoodda suuga.

In ay samayso lanna aasac
shirkado balwadaag la al
Dekeddaha, kuwaas 00 noq
kara, kuwo mulkiile kali ah
leeyahay iyo kuwo istag ah
ama ururo, ujeedaduna tah
fulinta shaqooinka Hay’adda.

In ay heshiis la gashaladka
haysta rugsad dawladeed oo

tacaluga shaqo socodsiint
maaraynta iyo  ayactirka
Dekeddaha, Si waafagsi

xeerkan iyo wax ka bedel kas
o0 lagu sameeyo qgodobay
xeerkan kaas 00 waafags
nidaamka sharci ee dalk

In ay gabatoshagooyinka kal¢
ee xerkan ama xeerarka kale |
waajibiyeen fulintooda

OO=7a
to create an \@é’é%gmic
reguatory framework in
respect of the provision ¢
marine and port service
and facilities which
promotes and safeguar
competition and fair an
efficient market conduc
or, in the absence of
competitive market
which prevents the misug
of monopoly or maket

power;
k) to form, establish o
incorporate subsidiaries
affiliate companies

whethe wholly or jointly,
with other persons g
organizations for  the
purpose of carrying oy
any of the functions of th

Authority;
) to enter into any
arrargements 0

agreerents with a public
licensee in respect of
port for the operation
management an
maintenance of such po
in accordance with th
provisions of this Law
and any amendment dot
in this Law in accordanc
with Stae Law.

m) to perform such othe
functions confered on the
Authority by this Law or
any other law




1)

2)

1)

2)

Awoodaha kaleee Hay’adda

Qodobka 8aad

lyada la raacayo Xeerkal
Hay’adda dekeduhu waxa ay
fulin kartaa hawlaha kale ee i
u aragto kuwo faaiido lel
lagama maarmaaah ama Ia
halmonaada marka a
fulinayso shagooyinkeeda iy
waajibaadkeeda xeerkan ai
xeerarka kalélmaameen.
Qodobkan loo fasirimaayo mi
xadidaya awoodaha kale
xeerarka kale siiyee
Hay’adda.

Qodobka 9aad
Dekadaha Hoos yimaada
Hay’adda

Dhammaan dekeddahadalku
waxay hoos imanayas
awooda Hay’adda.
Meelaha lagu sheegay Lifaa
koowaad ee Xeerkamvaxa loo
gaadanayaa in ay deked
yihiin, xudduudaha dekedsd:
haasina waxay nogonaya;
xudduudihii la sheegay €
dhagangalka ahaa ka h
xeerkan si wafagsan faqida
3aad ee Qodobkan kuwaas

ah sidan:

5

Article 8
Other powers of the

authority
1) Subject to this Law, th
Authority may carry on suc
other activities as appear
the  Authorty to be
advantageous, necessary
convenient for it to carry o
for or in connection with th
discharge of its functions ar
duties under this Lawroany
other written law.
2. This section shall not b
construed as limiting an
power of the Authority
corferred by or under an
other writtenlaw.

Article 9
Ports under jurisdiction of
authority
1) All ports in the State fa
under the jurisdiction ofhe
Authority.
2) The places specified in tf
First Schedule to this Law
shall be deemed to be por
ard the limits of those port
shall be n those mentione
earlier act before thig
provision is made ir
accordance with Clause (3)
this Article and the are;
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a) Berbera
b) Saylac
c) Xiis

d) Laasqorey
e) Maydh
f) Bulla xaar
g) Lughaya
h) Shalcaw
i) Ceeldaraad
J) Karin

k) Congor
l) Ruguuda
m) Celaayo
n) Xarshaw

3) Madaxwaynuhu, amar ahag
waxa uu ku dhawaaqi kard
meel kasta oo dalka ka mid &
sida narin-biyoodag yeelan
karo sifo dekedeednay yihiin
dekedo Qaranku leeyahs
wuxuuna cayimi karai
xudduudaha meelahaas uu
dhawaagay in ay deked
yihiin.

Qodobka 10aad
Tilmaamaha Madaxwaynaha
1) Madawaynuhu waxa uu sii

AL
0) Berbera “me=*

p) Saylac
q) Xiis
r)Laasqorey
s) Maydh

t) Bulla xaar
u) Lughaya
v) Shalcaw
w) Ceeldaraad
X) Karin

y) Conqor
z) Ruguud
aa)Celaayo

bb) Xarshaw

3) The President may, b
order, declare any plaan the
State and any navigable wal
leading into such place to be
port and speéy the limits of
any such place so declared
a port.

Article 10
Direction by the president
1) The Prsident may give tc
the Autlority direction in




2)

3)

karaa Hay’adda tilmaamo la
xidhiidha habsami usocodka
hawlaha iyo fulintaawooddahg
hay’adda markii loo baahdo.

lyada oon waxba loo
dhimmayn faqrada laad ¢
Qodobkan, Madaxwaynuh
kadib, marka uu latashaq
Hay’adda waxa uu ku
tilmaami karaa Hay’adda ama
cidda ay rugsadda siisé
goraal ahan, in ay fliso ama
aanay fulin hawl gaaah isaga
oo sheegaya qodobada i
shuruudaha ut
Madaxweynuhu u arkg
munaasib, haddii tilmaantag
lagama maarmaan u tahay:
a) In la ilaaliyo ama kor log

gaado amniga Qaran}

ama danta guud €
garanka, difaaci
garanimada amg

xidhiidhka dawladdu
leedahayDal kale.

In kor loo gaado dahanal
dhagaale am;
istiraatijiyadaha dalka; am
In la fuliyo ama fudaydiyc
in la fuliyo waajibaadyad;
dawladda ee ka dhashi
heshiis ay dhinac ka tahg
ama Urur Caalami ah 00 4
xubin ka tahay.

Hay’adda ama cidda rugsadda
ay siisay waa in ay qaad
dhammaan tallaabooyink

F

b)

th

the functions and
exercise of the powers ¢
the Authority when the
need ases
Without prejudice to thg
generality of Article 10
(1), the President may

2)

after having consulte
with the Authority or the
relevant public licensee
direct the Authaty or the
relevant public licensee i
writing to perform or not
perform a specifiedct on
such terms and conditior

as the President thinks f
if such direction is
necessary:

a) To safegiard or promote
the nationh security of
the State or the interes
of  public  security,
national defense, @
relations with the
government of anothe
country;
To promote the nationa
strategic or economi
interests of the State; or
To discharge or facilite
the discharge of a
obligation binding on the
Government by vite of
its being a member of g
international

organization or a party t
an internatioal

b)




A)

1)

2)

lagamamaarmaanka ah si Io
dhagangaliyo tilmaanta loo s¢
saaray si waafagsan fagra
laad ee Qodobkan.
Madaxweynuhu wuxuu, hadd
dawladdu la wareegt
waajibaadkaasuu amri kara
in  magdhaw laga siiyt
Hay’adda ama cidda 4
rugsadda siisay dhamma
khasaarahamacquulka ah ee K
soo gaadhay Hay’adda ama
cidda ay rugsadda siisay
hogaansamidda ay
hogaansameen tilmaamaha |
SO0 saaray sSi waafaqq
fagrooyinka laad iy®aad eg
Qoddokan.

Qodobka 1laad

Bixinta Xogta
Hay’adda ama qof kasta oo ay
wakiilatay ayaa ogaysiis Kk
fari kara gof kasta in uu sily
Hay’adda ama qofka ay
igmatay dhammaan qoraala
ama xogta la xidhiidh;
arrimaha ay u u baahato
Hay’addu si waafagsan
wareegtada ee gofkaas
ogyahay ama uu dyo amad
gacantiisa ku jira, waxana lag
bixinayaa xogtaas muddal
ogaysiiska lagu  sheeg:q
guddaheed.

agreement.
3) The Authority or the
relevant public license

must take all necessa
steps to give effd to a
direction issued under
Article 10 (2).

The President may, bof
monies appropriated b
the Government for thi
purpose, compensate t
Authority or the relevan
public licensee for al
reasonable losses suffer
by the Authority or the
relevant pblic licensee as
a resul of its compliance
with a direction issue
under Article 10 (1) an(

).

4)

Article 11
Furnishing of information
1) The Authority or any
person authorized by th
Authority may, by notice
require any person
furnish to the Authorityor
the person so authoed,
all documents o]
information relating
matters required by th
Authority.

Within such period a
shall be specified in th
notice, all such document
or information relating tq

2)




& 0,«,’14-@““5"/4,,

A)

3) Qofkasta 00 si waafagsq
farqada laad ee godobkan
ku guul daraysta in uu
hogaan samo waxa la(

doonayo waxauu galay fal

danbiyeen waxaanu g
taysanaga marka fal
danbiyeedku ku  cadaac

ganaac $20, 000 ama 5 san

oo xadhig ah ama labadaQaf

kasta 0o:

a) Si u kas ah u beddel
qariya ama  baabi’iya
Documenti laga doonayg
ogaysiis waafagsan farga
laad ee godobka

b) Bixiya warbixin ama Xxog
loogaga baahdaysaga si
waafaqgsan faqrada laad
godobkan sheega an
bixiya  warbixin  ama
weedh uu ogyahay in &
been tahay waxa uu galj
danbi waxana lagy
xukumayaa ganaax ilaa 2
000 oo dollar ah ama
sano 00 xabsi ah an

labadaba.

Sida ugu dhakhsaha badsd
dhamaadkaanad maaliyadee
kasta waxay Madaxwaaha
iyo Golaha Wakiilada Gudidd
u gaabilsan u gudbinays;i
warbixin sanadeed ku saabs
hawl galadii hay’ada ee sanad

3)

\ 4
Sl

such matters as=may

required by the Authority
to furnish them.
Any persorwho, on being
required by notice unde
Article 11 (1) to furnish

any document o]
information, fails to
comply with any

requiremat of the notice
shall be gquilty of an
offence and shall be liab
on conviction to a fine o
$20,0000r imprisonment
for five (5) years, or both
any person whe—

a)intenionally  alters,
suppresses C
destroys any

document which h¢
has been required b
any notice undel
Article 11 (1) to
furnish; or
b)in  furnishing
estimate,
other

any

return o
information
required of him
under any notice
under Articlell (1
makes any stateme
which he knows tc

be false in any
material particular
is quilty of an

offence and lsall be
liable on conviction
to a fine of $20,00(

—24—



o)

6)

maaliyadeedka tagay

Hay’addu waxay xaq u leedahay
in ay adeegsato #&san, calaamal
ama wax kast®o lagu agoonsa
karo ka dib marka ayguddida
Agaasinka ee haya’dda u ansixiso
si ay u adeegsadaan una ¢
bandhigaan.

Qof kasta 00 adeegsal
Astaan, nagshada an
wakiilnimo la mid ah ama 1
eeg Astaan, naqgshada al
wakiil nimo hay’adda loo
yagaan si uu ugkhiyaameeyd
ama uu ugu abuuro khkhal
ama laga yaabo in uu Kk
khiyaameeyo ama ku abuu
khalkhal waxa uu galay danl
waxana lagu  xukumayg
ganaax aan ka badnayn 2,0
oo doolar ama xadhig dhan |
bilood ama laadaba.

five (5) years, of
both.

4) The Auhority shall, as
soon & practicable afte
the end of each financig
year, submit to thg
President and House
Representatives

committee an  annué
reporton the activities of
the Authority during the
preceding financial year.
The Authority shall havg
the exclusive right to the
use of such symbo
design or representatic
as it may select or devis
subject to the approval (¢
the Board, and thereaft
display or exhibit it in
connection  with its
activities or affairs.

Any person who uses
symbol, design 0
representation identt or
resembling a symbo
design or represégtion
of the Authority so as t
deceive or caus
confusion or which woulc
likely deceve or cause
confusion shall be guilty
of an offence and shall b
liable on conviction to @
fine not exceeding $2,00(
or to imprisonment for &
term not exceeding six (€

5)

6)




QAYBTA 4AAD
QODOBADA LA XIDHIID HA
SHAQAALAHA
Qodobka 12aad

Magacaabida Maareeyaha

Guud
. Hay adda Dekadahg
Somalilandwaxay yeelanaysa

a) Maareeye Guud iyo
Maareeyeku xigeenuu soo
magacaaboxilkana uu ka
gaadi karo Madaxweynahg
JSL

. Loo magacaabi maayo
Maareeyaha Guud an
kuxigeenka Mareeyaha Gul
haddi aanu:

a) Ka galin jabin jaamacad |
agoonsanyahay.

Hadii aanu lahayn ug
yaraan 5 sanno oo waay
aragnimo ah oo uu
leeyahay ugu yaraan mid |
mid ah cilmiyada
maamulka, hawl galint;
Dekedaha, sharga,
dhagaalaha, maaliyada ar
ingineernimada

b)

Qodobka 13aad
Awoodaha shaqo ee
Maareeyaha Guud
Maareeyaha guud waxa |

PART FOUR

PROVISIONS RELATING

TO STAFF
Article 12
Appointment of General
Manager
1. Somaliland Port Authority
shall have;

a) General Manager an
Deputy Genera
Manager appoied or
dismissed by th¢
president of the
Republic of Somaliland.

2. General Manager o

Deputy General cannot |
appointed unless;

is a graduate of
recognzed university; anc
Possesses a minimum
five (5) years' experienc
in at least one of the field
of management, po
operations, law
economics, finance
science or egineering.

b)

Article 13
General powers and
functions of the General
Manager
1) The Geneal Manager

Guddida uga Masuul yahe

shall be responsible to th




habsami u socodsiinta shaqg
iyo arimaha maamulka €
hay’ada  waxaanu leeyahy
awoodaha iyo xilda iyo
waajibaadyadan sosocda-

a) In uu fuiyo dhagangaliyo]

dabagana siyaasadal
barnaamijyada, hageyaaslt
habraacyada, go’aamada

Guddida Agaasinku so
saarto 00 waafaqse
xeerkan iyo dastuurka JSL

b) In uu socodsiiyo hawlah
maalinlaha ah ee Hay’adda iyo
xagiijiyo hufnaanta shago iy
hawlgalinta shaqalaha
Dekeddaha hoos yimag
maamulka;

C) In uu saxeexo heshiisyad
ogolaado kharashaadka i
lacag bixinaha isaga o

raacaya godobad
miisaaniyadda iyo in uu gab
dhammaan shagooyink

Hay’addu u baahan tahay, iyO
in uu galo guud ahaai
shagooyinka iyo arimaha
looga baahdo wanaajin
hawlgalada hay’adda.

d) In uu u gudbiyo Guddigi
Agaasinka miisaaniyadd
sanadlaha ah ee dakhliga i
kharashka si ay u dib ug
eegaan saddex (3) bilood |

b)

d)

Board
administration and
management  of th
functions and affairsof
the Authority and shal
have the  following
geneal powers, functions
and duties

to implement, enforce an
apply the policies
prograns, guidelines
procedures, decision
rules and regulation
promulgated, prescribe(
issued or adoptetly the
the provisons of this law
and Somalilang
constitution;

to manage the dajo-day
affairs of the Authority
and ensure the operatior
efficiency of the ports
under the jurisdiction an
ownership of the
Authority;

to sign contracts, t
approve expentlres and
paymens  within  the
budget provisions, an
generally to d any or all
acts or things for the
proper operations of th
Authority;

to submit an anual
budget to the Board fo
recurrent income an
expenditure and estimate
capital expenditure fo




f)

9)

Xilka iyo waajibaadka ku-
xigeenka Maareeyaha Guud
1. Xilka

Maareeye
Hay’addu waa:

hor bilawga sanal
miisaaniyaleedka cusub;

In uu diyaariyo Qorshayaast
horumarineed,
Xeerhoosaadada, hagayaa:
iyo awaamiirta shagada iy
shaqaalaha

In uu fuliyo cilmi-baadhis,
daraasado, baadhitaano i
mashaariicda iyo hawlaha ka
ee loo baahdo una gudbiy
warbixin dhammaystiraniyo
tallooyinka Guddida si ay |
ogaadan umansixiyaan;

In uu nogdo xidhiidhiyahg
Guddiga iyo Madaxweynah:
Madaxweynahana warbixin k
siyo dhammaan arrimaha
xidhiidha Hay’adda.

Qodobka 14aad

Waajibaadksa
kixigeenka

Iyo

a) Gudashada xilkg
maareeyaha guud ¢
hay’adda markasta uu
maareeyuhu fasa

shaqo ku magan yahg ?pa;onoailgter;ent before t0h1
ama uu buko iyo sido; replacement
kale hadii Y p) assist General Manag

9)

. power andduties of the

review not latertheethiree
(3) months before th
commencement of th
ensuing fiscal year;

to prepare developme
plan, internal regulations
guidelines ad directives
of work and employees.
to undertake researc
studies, investigationg
and other activigs and
projects, and to subm
comprehensive report
and appropriate
recommendations to th
Board for its information
and approval,

to act as the liaiso
between the Board an
the President and to repd
to the President on a
matters pertaining to th
auhority.

Article 14
Duties of the Deputy
General Manager

Deputy General Manage
are;
to perform duties of thg
General Managewhen is
on leave, sick or vacant ¢
the post of the Gener




s

Lo5hs

Khalad uga faa’ideysiga Xilka

1)

2)

banaanaato jagad
maareeyaha guud in|
laga soo buuxinayo

b) Waxuu ka kaalmeyaa
maareyah guud
shaqooyinka kalé

duwan eéhaya’dda.

Gudashada
waajibaadka  howlq
kale ee uu u igmad
maareeyaha guud

Qodobka 15aad

Sarkaal kata oo xil ka hay
ama mid hore xil uga hay
jiray, hadii uu dalka joogo iy«
haduu ka maganyah#a,
waxa ka reeban inuu si
gddan u adeegsado xogta
ku helay xilka uu hayo am
hayn jiray si toos ah iyo 4
dadban toona, si uu dheef
helo isagu ama cid kale dhe
u hesho ama uu K
waxyeeleeyo Hay’adda.

Qofkii ku xadgudba faqrad
laad ee Qodobkanwaxa uu
galay danbi wuxuuni
mutaysanayaa ganag
lacageed oo dhan 20,000
doolar ama xabsi dhan shi
(5) sano ama labadaba.

28
different functiofre=of"thé
Authority,

c) perfamance of othe
duties assigned by th
General Manager

Article 15
Duty not to make improper
use of information
1. An officer or a former
officer of the Authority mus
not, whethewmithin or outside
the State, make improper u
of information acquied by
virtue of his or her position t
gain, directly or indirectly, at
advantage for himself or
herself or for any othe
person or to cause detrime
to the Authority.
2. A person who
contravenes Article (1) i
guilty of a criminal offence
and shall be ihble on
conviction to a fine of
$20,000 or imprisonment fq
five (5) years, or béi.




1) Madaxweynuhu,

Qodobka 16aad
Xilka Qaadista Maareeyaha
Guud iyo ku-xigeenkiisa

waxa u
Maareeyaha Guud iyo Kkt
xigeenkiisa Xilka kaga qaad
karaa hadii ku sifoobaan
arrimaharhoose-

a) Dhagan xumo lid ku al
Shareecada Islaamka ta
oo ku keenaysa Hay’adda
iyo Dalkaba sumcay
Xumo.

b) Xil gudasho la’aan uu ku
guuldaraysto in uu fuliyg
waajibaadkii loo igmaday
iyada oo la syay fursado
ay ku saxaan waxii Kk

galdamay.

Xukun maxkamadeed 0
kamadanbeys ah oo kag
dhacay Somalilan(
gudeheeda ama dibed
oo la xidhiidha xatooyo
musugmaasud, been aby
iyo fal kasta  oQ
keensanaya aamin xumo

d) Haddii ay ku cadaato ing
masaaliix maliyadeed od
dan gaara ah ku yeesin
ama ku eeyhiin

shagooyinka ka soco

1)

b)

d)

\T
G %‘ﬂ‘eﬂ.\? R ’v,p
GEneRt:

Article 16™=

Dismissal of the General

Manager and Deputy
General Manager

The
remove

president ma

the General
Manager and Deput
General manager fror
office if they comnit into;
Improper culture contrar
to the Islamic Shari
which can bring dishong
to the Authority and the
State of Somalilad.
for failing to perform his

or her duties in an)
material respct despite
being given the
opportunity to rectify
such failure;

if he or she has bee¢
convicted, whether ir

Somaliland or elsewhers
of theft, fraud, forgery,
perjury or any othe
offence involving
dishonesty; or

if he or she has a materi
financial inteest in the
business of any port.




Dekeddaha.

Qodobka 17aad
Magacaabida Shagaalaha iyo
Wakiilada

1) Kadib markay heshq
anasaxinta Guddiga Agaasink
Hay'addu waxay si waafqsd
Xeerka Shaqgaalaha Dawlad
u shagaalayn ktaa saraaksiha
iyo shagaalaha kal ee ay U
aragto in ay lagamanaarmaar
u yihiin fulinta shaqooyinkeed
ku xusan xeerkan iyo xee
nidaamiyayaasha ka farcama
Dhammaan mushaarooyink
Gunnooyinka iyo kharashaadl
kale ee la siinayo hawlwadenac
saraakiiba, Maareeylaa iyo
Maareeye Ku xigenka Hay’ada
waxa lagu salaynayaa siyaasac
mushaharka iyo gunooyink
dekedaha caalamka, iyadoo |
tixgalinayo duruufaha shaqo ¢
adag iyo khataraha badda.

2)

Qodobka 18aad

Habdhaganka iyo
Daacadnimada Shaqgaalaha

1) Hay’addu waxay samynaysae

xeernidaamiyeyaal ku sésan
shuruudaha shagaq
shaqaalaha ee Hay’adda gaar
ahaan kuwo la xidhiidha:

a) Magaaabista,
eryida,
anshaxmarinta,

Article 17
Appointment of employees
and agents
1) Subject to the approval ¢
the Board, the Authority
may, in acordance with
the Somaliland Gl
Service Law, appoint suc
officers and othe
Authority staff as arg
necessary for the propt
discharge of its function
under this Law mad the

Port Regulations.

2) All  remuneration anc
other allowances an
expenses payable

officers, staffs including
the General Manager ar
Deputy of the Authority
staff shall be consistel
with the remuneration an
bonuses of internation:
ports, considerig hazards
and dangers of the work.

Article 18
Conduct and integrity of
staff
1) The Autlority shall make
regulations relating to th
conditions of service o
employees of th¢
Authority, and n
particular, but withou
prejudice to the generalit
of the foreging, may




&

@

%
G

1)

xidhiidha.

c) Bixinta xaga
hawlgabka,
abaalmarinta iyq
xuquugaha F
xidhiidha gunade
hawlgabka
shagaalaha Iy
cida ku sii tiirsan
iyo xagsiinta
ehelada xubnah
geeriyooda e
Hay’adda.

2) Dhammaan Shagaalall
hay’adda waxa loo
tixgalinayga in ay vyihiin
shagaalelawladeed

mushaharka iy
fasaxyada iyd
xagsiinta
shaqgaalaha.

b) Cabashooyinka a
shagaaluhu ki
gabaan ee lidk&u
ah eryilh iyo

talaaboyinka
anshaxmarinta al

Qodobka 19aad
Ka Reebanaanta Eedaynta
Shakhsiga ah
Wax dacwad ah oo shakhsi
laguma oogi karo mareeyah
Sarkaalka ama shaaqaale

make regulations=refatin

to:

2) Al

employees are considere
to be civil servant.

Protection from personal
1) No suit or other lega

proceedings shall i
personally againsiny

a)

b)

the appointment
dismissal,
discipline, pay and
leave of, and th

security to be
given by, the
employees;

appeals by an)
employee againg
dismissal orother

disciplinary
measures;

the grant  of
pensions,
gratuities ano
other retiring
allowances to th¢
employees an(
their dependents
and the grant o
grduities to the
edates or
dependents 0
deceased
employees of thg
Authority.

Ports  Authority

Article 19

liability
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2)

1)

Hay’adda ama qof kale ku

shagaynaya tilmaamat
Hay’adda, dacwaddaas 00 kg
dhdatay shago si niya

wanaag ah logabtay iyada o
la raacayo qodobada xeerk
ama xeer kale oo kasta.

Fagrada laad ee Qodobk
kama reebayso Hay’adda u
goolanaanta masuuliyadda
madani ee ka dhasha hesl
ama gef ee ay tahay in ay
bixiso magdhaw wayeelo
gofeed ama hantiyeed ee
sababtay iyadoo  fulinys
waajibaadyadeeda shago ee
xusan Xeerkan ama xee€
nidaamiyeyaasha ka farcama

QAYBTA 5AAD

QODOBADA
MAALIYADEED

Qodobka 20aad
Dakhliga Hay’adda

Dakhliga Hay’addu waxa uu
ka koobnaanga:

a) Qoonda@ Miisaaniyade
Qaranka ugu jirta ki’adda

b) Khidmadaha heshiisyac

manager, i
employee of the
Authority or other

person acting unde
the direction of the
Authority for anything
which is done in goo(
faith or intended to b«
done in good faith i
the  execution o
purported execution ¢
the provisions of this
Law or any other
written law.

Under the Clause 1 ¢
this Article cannot
exempt the Authority
from civil suit
contract or damag
which is required tc
be compensate
whether personal of
property caused by th
Authority during its
work duties
mentioned this
provision or
regulations.

2)

in

PART 5
FINANCIAL
PROVISIONS
Article 20
Revenue of the authority
1) The revenue of the
Authority shall consist of
a) Allocation of Authority
budget inthe National




2)

d)

Dhamaan lacagaha ku xus
fargada 19 ee Qodobkar
waxa

Khasnad
Banagiga Dhee Somalilang
waxaana lagu soo daraa
Miisaaniyada Qaranka JSL|

Awoodda Dayn Qaadashada
1. Hay’addu marka ay hesho
ogolaanshahauddida waxay
dayn
Bangiyada

laga gaado ama
Hay’addu ka hesho
rugsadaha ay bixiso;

(e}}

Lacagaha ka soo ga
takaaliifta iyo khidmadah:;
ay Hay’addu u qaado si
waafagqsan Xeerkan iy
Xeernidaamiyeyaasha;

Daymaha ay Hay’addu
amaahato iyada 0
ogolaansho ka dlaysa
Guddida si ay u fulisg

waajibaadkeeda shaqo;

Lacagaha kale ee Hay’adda
la siiyo ee la xidhiidha xl
gudashadeeda,;

lagu shubaya
Qaranka eq

Qodobka 2laad

ka gaadan karag

iyo Hay’addaha

2) All sums referred to i

1) The Authority may, with

Budget
b) concession fee
collected or receive

by the Authority from
public licensees;

c) sums collected o
received by the
Authority in respect of
dues and charge
levied and payale in
pursuance of this Lay
and any regulations;

d) such sums as th
Authority may borrow
with the approval of
the Board for meetin(
any of its obligdons
or discharging itg
functions; and

e) all other sums that ma
become payable to (
vested in the Authority
in respect of any matte
incidental to its power
and duties.

Clause (1) under thi
article shall be paid to th
national teasuwy in the
Somaliland central ban
and shall be added f
thefor National Budget.
Article 21
Power toborrow money

the approval of the Boarg
raise loans from banks
and other financia
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. Wasiirka

. Wasiirka

kale ee maaliyadeed dall

gudihiisa  damanad lyo
damaanad la’aan si  ay
Hay’addu waajibaadkeeda ugg
soo baxdo una fulisf
shagooyinka si  waafagss
Qodobada Xeerkan.

. Awoodda dayn qaadashal

Hay’adda ee ku xusan faqrada

laad ee Qodobkan waa in g
la fulin ilaaGuddidau gudbiso
gorshegoraal ah oanuujinaya:

a) Xadiga iyo faahfaahint;
gorshaha dayta,

b) Meesha ama meelatl
daynta laga amaahanayo;

c) Ujeeddada lacagta |
amaanayo loc
isticmaalayo;

d) Qaabka daynta lag
bixinayo hadhaw; iyo

e) Dhammaan  wixii  xog

dheeraad ah ee ay
baahato Guddidu

Wasaaadda
Maaliyaddu waxay uu
damaanad gaadi kartaaxinita
daynta ay gaadanayj
Hay’addu si ay u fuliso
waajibaadkeeda  shaqo
waafaqsan Xeerkan.

Wasaaradda

2)

3)

institutions
State by way of werdmaft
or otherwise, with o

without security, as th
Authority may require fol
meeting its obligations
ard discharging itg
functions  under  thg
provisions of this Law.
The pover of the
Authority to borrow unde
Article 21 (1) shall not b
exercised unles the
Authority  submits g
written proposal to thg
Board President showing
a) the amount  an(
particulars  of the
proposed loan;
the source or source
from which the loan ig
to be ob&ined;

the purposes for whic
the money proposed 1
be borrowed is to b

b)

c)

applied;

d) the manner in which
the loan is to be
repaid; and

e) any and all suck

additional information

which may be rgquired

by the President.
The Minister of Finance

may guarantee th
repayment of the princips
of any loan that the

Authority may require fol




1)

2)

3)

Maaliyaddu wuxu siin kara|
Hay’adda kab, deeq ama dayn
Si waafagsan Xeerka iy
Xeerarka kaleee dalka hadii

kabkan, deeqdan ama daynt;
muhim u tahay fulinta
shaqooyinka Hay’adda.
Qodobka 22aad
Miisaaniyad Sanadeedka
Hay’adda

Hay’addu waxay yeelanaysaa
Sannad miisaaniyadeed |
mid nogonaysa miisaaniyag
Qaranka ee uu ansixiyo
(Golaha Wakiilaa),
miisaaniyadaas 00 laga bixi
doono dhammaanlacagahsg
lagu daboolayo kharashaad
ay u gasho fulinta xilka iy(
waajibaadyadeeda shaqo

uu ku xusan Xeerkan;

Hay’addu ay u

raacaysaa diyaarini
miisaaniyad sannadeedkeg
Si waafagsan Xeerk
Maamuka Maaliyala
Dawlada Xeer Lr:75/2016)

waxa

Miisaaniyadla sanadlaha 4
ee hay’addu waxa ay ka
koobnanaaysaa:

a) Faahfaahinta dakhliga iy

4)

1)

2)

3)

its obhea

meeting ns
and  discharging it
functions  under  thg

provisions of this Law.

The Minister of Financg
may, give subsidy, gran
or recast a loan to th
Authority if this subgily,
grant, or loan is necessa

for furtherance of the
functions of the
Authority.

Article 22

Annual budget
The Authority shall havg
annual budget which i
part of National Budge
approved by (House o
Representatives) as pd
of the appropriation of th
government budget. A
such sums of mone
required to defray th
expendiure incured by

the Authority in the
exercise, discharge ar
performance of it

objectives, functions an
dutiesunder this Law.

The  Authority  shall
submit an annug
Budget in @&cordance

with Public Finance Law
no: 75/2016.

The annual Budget of th
Authority shall contain:

a) a detail presentatio




1)

2)

kharashaadka Hay’adda
la soo waafajiyay habrag
(uu dhigayo xeerkd
Maamulka Maaliyade
Qaranka Lr:75/206).

b) Faahfaahinta gaal
dhismeedka shaqgaalah
iyo saraakiisha hay’adda;

c) Qiimayn kooban o0 ki
saabsan masuuliyadal
kale ee iman kara iy
saamaynta ay ku yeels

karaan  miisaaniyaddd
iyo

d) Xog kasta oduu jideeyay
Xeerka Maamulkg

Maaliyada Qaranka Xee
Ir: 75/2016 in lagu daro)

Qodobka 23aal

Warbixinaha Xisaabaadka
Sannad maaliydeedka
Hay’addu waxa uu
bilaabmayaa 1da Janug
wuxuuna dhammanaya 31 |
December ee isla sanadka.
Hay’addu waa in ay yeelataa
xisaabaad haboon iy
diwaanada dhammag
macaamilkeeda Iy
arrimaheeda waana inyi
samaysa wax kasta 0
lagama maarmaan u ah iy
xaqiijiso in dhammaan laca
bixinaheeda loo sameeyj

1)

2)

and Expenditure

0
the  Authority in
accodance with
such methodolog
In consistent nationg
budget mangement
law NO: 75/2016.

b) a detail overview
and structure g
staff and officials
of the Authority;

c) brief assessment ¢
other contingen
liabilities and their
potentid impact on
the Budget;

d) any other informatior|
that public finance
maragement law; law
no: 75/2016

Article 23
Statement of accounts
The financial year bthe
Authority shall begin or
1st January of each ye
and end on  31s
December of the sam
year.
The Authority shall keep
proper accounts an
records of its transactior
and affairs and shall do g
things necessary to ensy
that all paymets out of its
money are correctly mao
and properly authorize




3)

4)

Xisaabaadka iyo Diiwaanada

1)

2)

3)

loona amray si haboon iyo |
si ku filan loo ilaaliyay
hantida Hay’addu gacanta ku
hayso iyo kharashaadka |

gasay.

Dhammaan warbixinah
maaliyadeed wa in ay
nogdaan kuwo waafagsg
halbeegyada warbixaha

maaliyadeed ee caalamiga &
Warbixinaha maaliyadeed ¢
sanad kastaa waa in
nogdaan kuwo ka turjum
xaaladda maaliyadeed
dhabta ah ee Hay’adda iyo
natiijjooyinka shaqgadil
Hay’adda ee sanadkaas.

Qodobka 24aad

Hay’addu waxay diyaarin
doontaa buug iyo diiwaa
xisaabeedyo ku haboon in
dhamaystiran loo galiyo o

loogu kaydiyo X0g
xisaabeedka la  xidhiidh
dhamman hawlaha iy

hantida hay’adda.

Hay’addu waxay siinaysaa
xafiiska xsaabiyaha Guu
Xisaab celinta xisaabaadl|
iyo xogaha kale ugl
dambeyn 31 bisha march.
Xisaabiyaha Guud wa
inuu u gudbiyaa Hanti

and that adequate=€onty
Is maintained over th
ass#s of, or in the custod
of, the Authority and ove
the expenditure nicurred
by the Authority.

All financial statements
must comply with
international fnancial
reporting standards.

3)

4) The financial statement
in  respect of eac
financial year  shal

present drue picture anc
fair view of the financia
position of the Authoryt
and of the results, for th
financial year to which i
relates, of tbB operations
of the Authority.

Article 24
Accounts and Records

1) The Authority shall keey
proper books of account ar
other records relatin
thereto in respect of all it
activities andproperty of the
Authority.
Authority shall give to the
office of Accounts Generz
all financial statement an
other information no late
than 31th march.

2)

3) Accountant General sha
submit b the Auditor
General when he i
submitting Accountg
General

4) The Autlority shall, furnish




4)

1)

2)

3)

dhawraha Guud marka

gudbinayo  xisaabaaadl
Guiud.

Hay’addu waa inay u
gudbiso xafiiska xisaa

celinta xisaabaadka iyo
xogaha kale ee khuseey
Hay’adda, hadii uu hanti
dhawraha guud sidaas s
codsado.

Qodobka 25aad

Hantidhawridda
Hay’addu isla marka uu
dhammaado sang
maaliyadeedku, waxa &
diyaarinaysaa un

gudbinaysaa waixinaheeda

maaliyadeed ee sanadk
XisaabiyahaGuud kas 00
baadhaya soona saarg

warbixino madyadeed.

Hanti dhawraha Guud ayd
baadhaya xisaabaadka ka |
marka Xisaabiyaha Guud uu

soo gudbiyo.

Dhamaan Saraakiisha iy
Shaqaalaha hay’addu waxa ay
u ogolaanayaat
hantidhawraha dhammag
buugaagta goraalad,
heshiisyada, xisaabaadk

foojarada, ip qoraalada kals
ee hantidhawruhu muhiimka
arko ee la xidhiidha baadhis
warbixinaha maaliyadeed ¢
Hay’adda, wuxuuna hanta-

1)

2)

3)

and othe

general,
information as mga require
with respect to the activitie

of the Authority.
Article 25
Audit
The Authority shall a
soon as practicable aft
the close of eac
financial year, prepar

and submit its financia
statements in respect (

that year to audito
general whoshall audit
and report on the

financial statements.

The Auditor General ca
verify accounts after th
Accountant Generg
submits.
The officers
employees of th¢
Authority shall grant
access to theuditors to
all books, deeds
contracts, account
vouclers, othe
documents which th
auditor may think
necessary in connectid

ang

or




dhawruhu ka codsan Kar:
gofka mauuka ka al
goraaladan in uu ka jawaal
wixii su’aalo ah ee Ia
xidhiidha iyo in uu ka saxeex
warbixinta arrintaa F
xidhiidha, waxa kale oo u
gofkaa weydiin karag
Hantidhawruhu wixii kale e
xog ah ee uu muhiim u arko.

Qodobka 26aad
Warbixinta Hantidhawraha
Guud
1) Hantrdhawraha Guud waa i
uu wabixintiisa ku sheego

a) In warbixinahaj
maaliyadeed loc
diyaariyay Si
waafagsan
halbeegayada
warbixinaha
maaliyadeed el

caalamiga ah iyo ir
ay si caddaalad ah

muujiyaan
macaamilka
maaliyadeed iyq
xaaladda arrimaha
Hay’adda;

b) In xisaabaad habog
iyo diwaanadéaleba
la kaydiyay sida
diwaanada
dhammaan  hantid
Hay’adda la  soo

with the au
financial statements o
the Authority, and the
auditor may require an
person holding off
accountabldor any such
document to appeeé
before him and make
signed  statement i
relation thereto and ma
require from such perso
such information as ma
be deemed roessary.

Article 26
Auditor General report
1) The auditor General sHz
in its report shalstate:
a) whether the financia

statements have bet
prepared in
accordance with
international

financial  reporting
standards and sho
fairly the financial
transactionsand the
state of affairs of th¢
Authority;

b) whether prope
accountingand other
records have been
kept including
records of all asset
of the Authority
whether purchaseq
donated or otherwise

c) whether the receipt
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2)

1)

2)

),
iibiyo, deegeha iwm. expendituré@\*%-_gyan(
c) In juwanada, investment of
kharashaadka iy moneys and he
maalgashiga acquisition ano
lacagaha, helista iy disposal of assets b
ku tasarufka hantid, the Authority during
ec Hay’adda ee the yea have been ir
sanadkaasi accordace with the
waafagsanyihiin provisions of this
godobada  xeerkar Law; and
iyo d) Such other matter
d) Arrimaha kale ee & arnising from the audit
dhasha baadhista e as the audito
hantadhawruhu determines should b
go’aamiyo in lagu reported.

daro warbixinta.
Nuqul ka mid ah warbixinah
maaliyadeed ee la baadhay i
warbixin kasta 00 uu sameey,

hantidhawraha baadhis
sameeyay waxa lo
gudbinayaa, Madaxweynah

iyo Wasiirka Maaliyadda.

Qodobka 27aad
Warbixinaha Sanadlaha ah
Hay’addu ugu danbeyn sadde)
bilood kadib dhamamadk
sanad maaliyadeedka, waxay
gubninaysaa Madaxweynal
iyo Guddida  Agaasink;
warbixin sanadeed ku saabs
waxqgabadkii  Hay’adda ee
sanadkii dhammaaday.
Warbixinta lagu  beegay
fagrada laad ee Qodobka
waxay ka koobnaanag:

a) Qiimayn guud oo kU

2) A copy of the auditec
financial stagments anc
any report made by th
auditor shall be forwarde
to the PResident anc
Minister of Finance at the
same time that they a
submitted to the
Authority.

Article 27
Annual Reports

The Authority shall, no
later than three (3) montk
after the end fo each
financial year, submit t(
the President and th
Minister of Fnance an
annual report on the
activities of the Authority
during the precedin
financial year.
2) The report required undg

1)




3)

saabsan hormarka lag

sameeyay
shaqooyinka
Hay’adda.

b) Qiimaynta laxidhiidhg
ilaa inta
ujeeddooyinkii iyo
ahmiyaddihii
sanadkaa ee ku jiral
gorshe hawleedk

Hay’adda laga fuliyay
amalaga gadhay;

c) Shaqgooyinka
muhiimka ah  ee
sanadkaa Hadaddu
fulisay oo kooban;

d) Warbixin ku saabsa|

sida Hay’addu
sanadkaa dakhligeeq
ugu goondaysay
hawlaha kala duwal
00 kooban;

e) Qiimaynta
waxqgaadka la
xidhiidha shaqadeed
00 waafagsar

tilmaameyaasha

waxcpbadka e jira.
Hay’addu waxay baahinaysaa
(una suud galinaysaa ina)
helaan)warbixinaaha la baadhe
ee lagu sheegafaqrada laacce
Qodobkan sida ugu dhakhsa
badan ee ugmacquulsan.

a)

b)

d)

3) The Authority shall

i

Clause (1) of iclg
shall include—
a general survey @
dewelopments in respe(
of matters relating to it
functions;

an assessemt of the
extet to which main
objectives and prioritie
for the year as set out
the annual plan hav
been achieved,
a summary of significan
activities carried out by
the Authority diring the
year;

a summary of how th
Authority has allocates
its resawrces to its
various activities during
the year; and

an assessment of i
performane and
practices in relation t
its functions in
accordance with
applicable performanc
indicators.

publish and maks
available  for  public
inspection thereport set
forth in this Article 27,
clause (1) Section as so
as reasonably practble.
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QAYBTA 6AAD
KHIDMADAHA,
TACRIIFADAHA,
LACAGAHA IYO BUUGA
TACRIIFADA
Qodobka 28aad
Dajinta khidmadaha,
Tacriifaddaha iyo
Ujuurooyinka
1) lyadoo la raacayo godobay
xeekan iyo xee|
nidaamyayaasha ka farcar
Hay’addu waxay qaadi kartaa
kharashyada ka duwan ee:

a) Kharashka ay ka qaac

Adeegyada ay gabato.

b) Kharashka Adeegyada ¢

cid kae rukhsad u siisay.

c) Lacagaha kale ee ay |
gaad heshiisyada kal
duwan ee mag

gashadayaasha.

d) Lacagaha ka soo g4

kirooyinka.
e)
f)
9)

Kaalmooyinka.
Ganaaxyada ay gaado.

Lacagaha ka soo Gal
magdhowga.

2) Haya’ddu waxay S00
saaraysaa buuga tacriifada
ay ku cadday giimeyaashi

CHARGES, RATES, FEES
AND TARIFF BOOK
Article 28
Fixing charges, rates and
fees

1) In aaordance with the
provisions of this article
and affiliated article the

Authority  shall  levy
following different
charges;

a) All collected charges

of the services of the
authority

Charges collected b
agent licensee of th
authority

Collected money fron
different investmen
contractors

Money collected from
rents
Donations
f) Fines

g) Compensation money
The  Authority  shall
publish a Tariff Book
containing all  ras,
charges and fees

The owner, agent d@
captain of a ship or boz:
shall pay to the Authority
all chages and due
demanded by the Po
Authority

4) The Authority shall no

b)

c)

d)

e)

2)

3)
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3)

A)

o)

1)

2)

Awoodda Galista Maraakiibta

adeegyada ay gqaadayso.

Mulkule,  walkiil, kabtan
markab ee markab, doon w
iny, iska bixiyaan lacagah
marka ay suganaato bixintee|
ee hay’addu ka dalbato.

Haya’ddu ma qaadi karto
khidamad ay cidkale rukhsad
siisay ilaa ay ka nogot
rukhsadii hore.

Lacgaha khidmadah
giimayaasha ay xelean ka hor
qaadi jirtay Haya’ddu, waxay
ahaanayaan sidoodii ilaa in
Haya’ddu wax ka badelayso,
joojineyso, ama sikale u
g0’aamineyso.

Qodobka 29aad

iyo Dhulka

Sarkaal kas ooHay’addu
u igmato ayaa gali karn
markab kasta @ soo galg
xayndaabka Dekedda iy
aaggeeda si uu u ogaa
giimaha, khidmada iyo feeg
laga rabo markabka iydan
badeecadaha uu sido iyo in

helo xogta la xidhiidhg
giimaynta iyo gaadist;
takaaliifta, khidmadaha iyo
lacagaha.

Maamulaha markabka ¢

direcly levy any=eharge!
or dues for services fc
which a public license
has been w@#horized by
the Authority to collect
unless it revokes it
earlier permit

The rates, charges, du
and fees applied by Pol
Authority  immediately
before the date of thi
Law slall continue to be

5)

valid as though
determined by the
Authority  under  this
secton until rescinded
varied or  otherwisg
determined by the
Authority.
Article 29
Power of entry into vessels
and lands
1) Any duly authorized

officer of the Authority
may enter into any vesse
within the limits of the
port or the approaches
the port in order to
ascertain the amount

the rates, charges, du
and fees payable i
respect of the vessel or
respect of any good
carried therein and t
obtain any othe
information required for,
or in connection with, the




3)

ku guuddaraysta in uu
hogaansamo codsig
Sarkaalka igman ee u gal
markabka si waafgsan faqra
laad ee Qodddan si uu uge
helo xog, waxa uu galay dan
waxana lagu cigaabayg
ganaax aan ka badnayn 5,0
00 ddar haddii uu sii wadd
danbigaana ganaax aan
badnayn maalintiiba 500 @
dolar ilaa inta uu codsig
sarkaalka u hogaansamayo.
Sarkaal kasta oo Hay’addu
u igmatay si waafaqgsa
ujeeddooyinka xeerkan, way
uu gali karaa saacad kasta
macquul ah dhismkasa ama]
dhul si uu u sameeyo korme
ama baadhisla xidhiidha
shago kasta 00 xeerkg
waafagsan isaga oon Wwji
danbi ah loo loogu raacay
gelitaanka uu u samgay si
waafaqsan Xeerkan.

2)

3)

ooy
assessment ang eoifécti
of the rdes, charges, dug
and fees.
A master of a vessel wh
fails to comply with a
reasonable request ma
by an authorized officer
who has entered th
vessel pursuant to th
Article 29 (Dfor
information or for the
production of a documer
shall be quilty of a
offence and shall be liab
on conviction to a fine no
exceeding $5,000 and,
the case of a continuin
offence, to a further fin
not exceeding $500 fg
every day or prt thereof
during which the maste
of a vessel continues f
fail to comply with the
request.
Any duly authorizeg
officer of the Authority
may, for the purposes (
this Law, enter at al
rea®nable hours into an
upon any building or lan
for the purpose fomaking
any survey or inspectio
and for the purpose ¢
executing any  worlk
authorizd by this Law
without being liable tg
any legal proceedings ¢
claims whatsoever o




Helista khidmadaha Dekada.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Qodobka 30aad

Lacagha ku vaajibay
gaadiidka Badda (Markat
Doon, iwm) waxa ku wgdna
wakiilkooda inay bixiyaar
khidmada adeega loo gabt|
marka ay dhamaato adeega
Hay’addu u qabatay si lod
fasaxo.

Lama  Siinayo  wargad
clearanceka ilaa uu bixiy
lacagaha kuwaajibay.

Hadii uu iski u sii joogo
barxada Mudada uu sii joog

markabkaasi  way ku
soconaysaa kharashya
joogitaanku.

Wuxuu nogonayaa markab
xayiran  bixin la aantd
khardwyadii adeeq eek
waajibay.

Xayiraadaas faqrada 4aad
cad waxaa loo maraye
maxkamad awood h.

Lacagaha dakhli eek
waajiba badeecadaha soo ds
waxaa aga gaadayaa marl

1)

2)

3)

4)

5)

6)

account of su%ﬂfrw
of anything done in an
part of such building o
land in connetion with
this Law.

Article 30
Recovery of charges
It is the responsibility o
the agent of a ship, bo
etc. to pay all dues an
charges payable after tf
conclusion of  the
Authority senices in
order to receive pof
clearance.
No port clearance lette
unless paid all dues ar
charges payable
If it stays in the dock
beyond permitted ime
in its will that vessel’s
charges carry’s on
It is considered a vess
that is denied clearand

due to unpayable
charges to the po
Authority

Deprived clearanc
menticned clause (4)
shall be solved i

appropriate court
All dues and charges (
the impoting and
exporting goods shall b
paid by the owner or hi
agent.
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ay baxayaan waxaana la
gaadayaa qofka leh an
wakiilkiisa, sidoo kale
badeedaha dhoofaya waxa
laga gqaadayaa qofka iska |
ama wakiilkiisa.

QAYBTA 7AAD
HANTIDA, WAAJIBAAD KA
YO MASUULIYADDAHA

Qodobka 3laad
Hantid iyo Masuuliyadaha

Hay’adda Gaarka u ah
1) Laga bilaabo maalinta u
xeerkani dhagangalo:
a)Dhammaan dhulkii Kkt
jiray xayndaabke

Dekeddaha ee Xeerke

ku xusan, gudaha baq

iyo berriga ee laha]

magaca Hay’adda
Dekedda Bdrera.
b)Dhammaan nalalk;
noobiyaddaha,
hageyaash (buoys
kaahyaa (beacons)
bakhaarada,
dhismeyaasha,
doonyaha, macidaatk

iyo dhammaan hantid
kale ee ku jirtay
xayndaabka Dekedda ¢
xeerkan ka hor ahag
hantida Hay’adda
Dekedda Berbera; iyo
c)Dhammaan  xugugaha,
mudnaanaha, dheef]

PART SEVEN

VESTING OF ASSETS,
OBLIGATIONS AND

LIABILITIES
Article 31

Authority property, assets

and liabilities

1) Upon the effective
date of this Law

a) all lands within the
boundaries of th
ports in this Law
including the bed an
shores veste
immediately  beforg
the date of this Lav
in the name of the

Berbera Porf
Authority;

b) all lights, buoys,
beaconswaréhouses
buildings, boats
machinery, plant

tools and othe
property within the
boundaries of the
ports which
immediately  beforg
the date of this Law
were the property o
the Berbera Por




iyo waajibaadyadii
Xeerkan ka hor ay
Hay’adda Dekedda
Berberi xaga u lahay
waxa loo agoonsaday |
ay noqoto hant

hay’addu Hay’addu
leedahay.
2) Heshiisyadii, goraaladi
damaanadihihii ama qora

kasta oo jirayiyo wax kasta
oo mauuliyad aha oo ka
horeeyay Xeerkan o]
Hay’adda Dekedduhu dhinac
ka ahayd waxa uu ahaanay
mid jira oo sidiisii dhagangg
u ah.

rights, privileges
and advantages ar
all the obligations to

c) all

which, immediately
before the date of thi
Law, the Berbera Po
Authority was
entitled to or subjec
to, as the case mg
be; are acknowledge
to remain vested i
and for thebenefit of
the Authority.

2) A reference in any
deed, contract, bon
or security or othe
document subsistin
immediately  beforg
the date of this Lav
againstor in favor of
the Port Authority
shall have full force
and effect against @
in favor of the
Authority and be
enforceable as fully
and effectually as if
instead of the Port
Authority or any
person acting  of
behalf thereof, thg
Authority had beer
named terein and hag
been a party thereto.
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QAYBTA 8AAD
MAAMULI STA DEKEDDA
Qodobka 32aad
Xeer-nidaamiyeyaasha
Dekeddaha
1) Hay’addu, iyada oo ka
shiidaal @adaaya
tiilmaamaha iyo ogolaanshal
Madaxwaynaha, waxa ay S(
saari kartaa Xeer
nidaamiyeyaal loogy
talogalay xakamaynta iy
maamulka dekeddaha iy
hababka loo ilaalinaya
badgabka, amniga iy]
nidaamka oo la xidhiidha:
a)Kormeerka, maamulk;
iyo gacan kuhayat
dhammaan hawlaha K
socda biyaha Dekedd

iyo soonaheeda iy|
bixinta rugsddaha |3
xidhiidha

b)Ogolaanshiyaha hawlal
laga gabanayo Deked(

iyo adeegyads
maamulka
baddeecaddaha badda;
c)Dajinta, rarista,
gudbinta(transshipping)
bakhaar dhigista
kaydinta iyo kasaarista
shixnadaha nugu
(khatarta leh) Iy
walxaha kale e

Hay’addu u aragto inay
dhibaato sababi karagd
si waaafagsan xee

REGULATION OF PORT
Article 32
Port Regulations

1) The Auhority may, with
the approval of the
President, (and shall
directed by the President
make regulations for th
control and manageme
of ports and th
approaches thereto ai
for the maintenance ¢
safety, security and gog
order therein, in particula

regarding
a) supervising, regulatin
and controlling all

activities carried on in
the waters of the po
and its approaches ai
providing for the
licensingthereof;

the licensing of
activities carried out ir
the ports and at off
shore cargdandling
facilities;

the landing, shipping
transshipping,
unshipping,
warehousg, stowing,
depositing, removal o
keeping of dangerou
goods and of suc
other substanseas the
Authority may specify
as being dangerod

b)
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4
5

d)Dajinta, rarisd, gudbinta

i) Fulinta

nidaamiyeyaasha;

(transshiping) bakhag
dhigista, kaydinta iyd
saarista baddeecadda
aan ahayn kuwalagu
sheegay fagrada lasd

fagrada (c) ed
Qodobkan;
e)llaalinta amaanks
dekedlaha guddahoodal
f) Habsami u kaalmaynt
maraakiibta iyada of
meesha laga saal

caqabad &sta oo ka ho
iman karta gooshidd
maraakiibta iyo doonah

ku soo xidhanayj{
Dekedda:
g)Adeegsiga  adesgyada
socodka baddi
muhiimka u ah,
noobiyadaha iyC
calaamadaha lag
isticmaalo  Dekeddah|
iyo talaabooyinke
dheeriga ah ee laga(
hortagayo isku dhac
maraalkbta;
h)Halbeegyada caalamig
ah ee isticmaalks
haboon eg
kabaashayaasha iy

galabka loogu talagay
bixinta adeegyada €
Dekedda,;

baadhist:
dacwaddaha la xidhiigh

d)

9)

h)

goods for thex
of the regulations;

the landng, shipping,
transshipping,
unshipping,
warehousing, stowing
depositing, removal o
keeping of goods othg
than those substanc
referred to in Sectio
32(1)(c);

the maintenance ¢
security within ports;
orderly vessel traffic

including the
prevention and
removal of any
obstruction of
impediment to
navigation witlin the
port limits and the

approaches thereto;
the use of navigationé
aids, lights and sitpls
to be used in ports arn
steps to be taken t
avoid collision by
vessels navigating i
the ports;

fitness standards fc
the safe use of th
infrastructure anc
equipment  in  the
provision of any pori
facility or port service;
the conduct of inquirie
into any case wher
damage has bee




waxyeelada u
markabku keeno am
markabka loo gaysto;

J) Xogta ama macuulaadk
laga ralo
mamauleyaasha,
mulkiileyaasha,
wakiilada iyo dadka kals
ee masuulka a|
maraakiibta  Dekedd|
imanaysa iyo kuwa kg
baxaya iyo wakhtiga iy(
goorta xogtan F:
bixinayo;

k)Masudiyadda dadka ef
khidamdaha la jideeda
ama kharashaadka

gashay Hay’addu

markay fulnaysay
awooddaheeda lag
sheegay xeer

nidaamiyeyaashan;

[) Sida faaiidooyinkg
baddeecaddaha é
Hay’addu iibiso  si
waafagsan Xeerkan lo
adeegsanayo;

m) Sida ay tahay ir

Dekeddha loo maamuls
iyo sababaha lagu diig
karo in dekeddaha |
galo;

n)Caddaynta iyo Qeedda
baddeecaddaha
dajinayo iyo  kuwa
maraakiibta lagu rarayo

o)llaalinta deegaank]
dekedda, ndiifinta

%
caused to “or=by
vessel;

j) the information which
has to be supplied b
the masters, owner
agents and  othe
persons in respect (
vessds arriving and
departing and the tim
and manner in whicl
this information is to

be suplied;
k) the liability of persong
for any charges

imposed or expensg
incurred by the
Authority  in the
exercise of its power
under regulations mad
under this item;

[) the manner in which
the proceeds of gooc
sold by the Authority
under its powers mad
underthis item may be
applied;

m) the manner in whicl
control of a port mus
be exercised and th
grounds on \Wich
access to a port may |
refused,

n) the declaration an
defintion of wharves
on which cargo will be
landed and from whicl
cargo will be shippe
in vesels;




\eX /
S

dhulka iyo  biyahg
Dekedda iyo in lag:
hortago in lagu shub
saliid, gashin, ama wa|
kasta oo dhibaato
keenaya 00 ay ku jirag
biyaha cufani;

p)Dhammaan arrimaha |3
xidhiidha ilaalinta nafta
hantida iyo badbaadac
badmarka Dekedda.

g)Mamnuucida in \ax laga
dajiyo ama laga rart
meelo aanay Hay’addu
ogolaan;

r) Ogalaanshaha,
maamulista iyo
korjoogtaynta  dajintg
shixnadaha milatari iy(
waxyaabaha ay leeyihii
ciidamo waddar
shisheeye iyc
dhagdhaqgaaqa ciidanki
iyo galabkaas e
dekedda;

s)llaa heerka ay awood
leedahay dekedu ing
salka hoose ee bada w
kasoo gaadi  kart
(dredging.

t) Xogta ay tahay i
Hay’adda ay siiyaan
macaamiisheedu ee
xidhiidha shaqgooyinks
kasocda Dekedda;

u)Aasaaska, dhismah|
ilaalinta iyo ku
shaqaysiinta adeegya

0)

p)

Q)

the protectioh=of" th¢
environment within
ports, the cleaning @
land and waters of th
ports and the
prevention of oil, filth,
rubbish or any othe
matter from being
thrown into the sea
including the discharg
of ballast water;

all matters relating o
the protection of life
and property and saf
navigation in a port;

the  prohibition  of
embarkation am
disembarkation 0

persons at places oth
than those determsual
by the Authority for
this purpose;
permitting, regulating
and controlling the
landing of military
equipment and
personnel belonging t
an armed service (
any foreign country
and the movemenof
such  personnel O
equipment in the port;
the limits  within
which, and the levels t
which, dredging may
be carried out in port
and approache
thereb;




2)

3)

maamulka
baddeecadtha dekedda
laga saarayo;
v)Qaabdhismeed dhagaal
00 si siman uga wad

gayb qaadan karaa
dadwaynaha iy(q
dawladuba; iyo

w) Arrimaha kale eq
muhiimka ah ee

baahan in xeerar lag
SO0 saaro Si
Hay’addu  shaqadeeda
ugu fuliso si haboon.
Hay’addu waxay dajin kartaa
xeerar khuseeya deked kaj

oo sheegaya  saacada
shagada Dekedda )
xidhiidhka ka  dhexeey
Hay’adda iyo adeeg

bixiye/rugsadle dhinal

sadexaad ah.

Marka ay samaynayso Xee
nidaamiyeyasha iyo xeerar}
ku xusan Qodobkar
Hay’addu waxa ay tilmaami
kartaa in ciddii ka hortimaag
ama jabisa qodobadaas

gashay danbi mutaysanayse
ganaax lacageed oo aan

badnayn 20,000 oo dool;
ama cigaab xadhig oo a&a
badnayn lix (6) bilood am;
labadaba, haddii danbigag
sii socdana ganaax dheerg
ah oo aan ka badyn 2,000
00 doolar ayaa maalin walk
la bixinayaa ilaa inta ul

2)

3)

ich
has to be furnished t
the Authority by port

y

users in relation tg
their activties within
ports;

u) the establishmen
construction,
maintenane and
operation of offshore
cargo handling
facilities;

v) a framework  for

economic participain
in port operations an
services by public
entities, private entitie
and publieprivate
partnershps; and

w) Any other matter fol
which it is necessary G
expedient to make
rules so that thg
Authority is able to

perform its functiong
effectively and
efficiently.

The  Authority  may

prescribe rules in respe
of each port, setting oy
the hours of the port
operation and th
relationship between th
Authority and certain
third-party service
providers or licensees.

In making the regulation
and rules contemated in




4)

Magacaabista Madaxa Waaxda

1)

danbigaassii socdo.

Hay’addu waxa ay
xafiiskeeda ay Deked wall
ku leedahay ku haynagya
nuqul ka mid ah xeel
nidaamiyeyaasha an
xeerarka ay u samaysay
waafagsan  Qodobkan ¢
dhagangalkaah waxayna u
ogalaanaysaa cid kasta
baadhaysa iyada oon w;i
lacag ah lga gqaadin.

QAYBTA 9AAD
MAAMULKA DEKEDDA
Qodobka 33aad

Badda iyo Ku-xigeenkiisa

Maareeyaha Hay’addu waxa
uu magacaabayaa madsg
faraca waada badda (harbot

=
this section, thé”%mﬁf)rlt

may provide that an
contravention of or failure
to comply with ag
regulation shall be a
offence and may
prescribe, asa penalty,a
fine not exceeding
$20,000 or imprisonmer
for a period not exceedin
six (6) months b both,
and in the case of

continuing offence, ¢
further fine not exceedin
$2,000 for every day o
part thereof during whicl
such offence continug
afterconviction.

The Authority shall keej
at its office in each port,
copy of any regulations ¢
rules made under thi
section which are for th
time being in force an
shall allow any person t
inspect i at all reasonabl
times without the
payment of a fee

4)

PART NINE
PORT MASTER
Article 33
Appointment of port master
and deputy port master
1) The General Maager of
the Port Authority shal
appoint a person who
competent and suitab




2)

1) Shagada

master) isagoo u magacaabd
masuul ugalma  shaqa(
islamarkaasna kareh si uu u
guto waajibaadkiisa

lyada oo laraacayo faqrad;
laad ee qodobkan, K
xigeenka madaxa  farad
waaxda baddu waxa U
gabanayaa shaqooyinl
madaxa marka uu mauj
yahay ama fasaxa ku jiro.

Qodobka 34aad
Shagada Madaxa Waaxda
Badda

mada waaxda
Bada (Harbourr Mastgr-

a) Waa masuulka guud
ahaanba ee shaqga
dhagdhagaaga gadiidl

iyo adeegyada kala duwsd

ee badda sida: b) anchoring and moorin
b) Xidhista & furista of vess_els in the port

maraakiibta doonyaha. c) aware in every conditio
c) La socodka xaaladkas thley are in; .

00 ay kusuganyihiin:- ) goods they arg

|. Waxay sidaan. ' Caffé/lngr]]

Il. Waxay dejinayaan. ) golo Sdt ey are

lll. Waxay qaadayaan. ) 32:;8 I'?hgey o

V. Ad d _

eyl Y loading

qualified as of
Master and may appoir
such number of Deput
Port Magers as it my
think fit for the purpose
of carrying out all or any
of the functions anc
duties veted in the
Authority by or under thig
Law or any other writter,
law.

Subject to this Article (1)
the Deputy Port Maste
may perform the
functions of the Par
Master ifthe Port Maste
is absent from the port ¢
on leave,

2)

Article 34
Function of the Harbor
Master
1) The principal functions o
a Harbor Master are;

a) in charge overall dutie
such as movement (
transport and othe
harbor services like;




A=
baahanyihiin. IV)  servicés="they
V. La socodka nabadg; need
yadooda iyQ V) their safety anc
badbaadadooda. security
d) llaalinta, dabagalka iy( d) guarding, invetsgating
baadhista dambiyada | crimes  against  se
dhanka ah gaadiidka baalf vessels and ther
iyo kuwa ay iyagu Ig damages they incumd
yimaadaan iyd complaints
cabashooyinaka kale. e) to ensure all condition
e) La socodka xaaladkasta of navigating equipmen
ay ku sgan yihiin galabkg such as; beacons, bu
hagista gaddlka badda ard anchoring sites @
sida noobiyadaha, Sabeey the vessels
nalalka hagista iy¢ f) to ensure the goods
marinada maraakiibt board of the vesse
marayso marka la xidhayo particularly endangere
la furayo. maerial and spoiling
f) La socodka Badmadaha ay substance for the s
sidaan gaadiidka Badqg and land of the territgr

2) Madaxa faraca badu we
masuulka guud ee:
a) Gaadiidka

b) Pilot-yada hay’adda.

c) Xidheyaash maraakiibt
dheega Dekaal
(Mooring).

3) Waa masuulka guud ee fulin
iyo ilaalinta shuruucda badd
iyo gaadiidka baddalagu
maamulo
xeerka caalamiga ah:

a) Gudbinta isbadal kasta ¢

gaar ahaan kuwa khataf
leh, iyo wasakhaynta Badd
iyo Bariga ee xuduudah
Dekadaha.

Badda e
Hay’addu leedahay.

ISgoo  raacay,

2) Harbor

3) Implements and protec

of the ports

master are th

principal general of;

a) Vessels transpot
Authority

b) Pilots of the Authority

c) Moors of the
Authority

sea and transpo
regulations inaccordance
with international rules:
a) Implements all new
changes D navigating
equipment like
beacons, buoy an
lights in the port ang
other related harhbo




ku yemaada calaamada
hagista gaadiidka badc
sida noobiyadahg
Sabeeye, nalalka hatas
socodka gaadiidka badg
ee dekadaha gudahoo
iyo wixii kale ee Ila
xidhiidha hawsha badda
Maareeyaha Guud ayad
tilmaamaha shaqo siinaya madg
waaxda badda isaguna waa in
raaco tiimaamahaas.
Ku xigeenka madaxa waax(
Badda (Deputy of Harbor maste
shagadiisu:
a) Waa kaaliyaha madax
waaxda Badda.
Wuxuu gabanaya
shagakasta 0o uu uigma
macdhxa waaxdu.
Marka uu mdaxa waaxdt
ka magnyahay shaqga
sida  fasax, bukaar
safarshago, ku xigeenk
ayaa  sii gabanaay
shagadii waaxda

b)

c)

Qodobka 35aal
Wargalinta Mul kiilaha,
Wakiilka ama Maamulaha
Markabka ee Imaanshaha
Markabka

1) Imaatinka markabk:
Dekadda Somaliland iyc
xogtalaga rabo.

2) Markabku marka uu yemaag
Dekadaha Somaliland waa
uu usoo gudbiyaa Hay’adda

stuff
4) The General Manags
may give directions to th
Port Master as to th
performance of his or he
functions and tb Port
Master shall comply with
those directions.
Functions of the harbg
master are;

a) Assistant of the

harbor master
Undertakes ever
function  Harbor
Master delegate
to him,
In-charge  wher
the Harbor Maste
are on leave, sic
or travels ©or
work,

5)

b)

Article 35
Owner, agent or master of
vessel to repa arrival of
the ship
1) Arrival of the ship to
Somaliland ports and th
required informatin
2) When the ship arrive
Somaliland ports sha
furnish to the Somalilan
Ports Authority (Harbo




Dekadaha Somalilan
(madaxa waaxdaddda ) wal
bixint iyo cadaymaha lagam
maarmaanka ah ee hoos
cad;

a) Magaca, nooca iyo IMC
lambar ee m&abka.

b) Call sing.

c) Calanka uu sito

d) Halka uu ka diiwaar
gashanyahay.

e) Magaca maamulah
markabka.

f)  Wakiilkiisa.

g) War bixin badeecada u
sido.

h) Liiska shaqaalaa saaran.

i) Liiska rakaabka sara
haduu jiro.

j) Xugta safarkiisa.

k) Dekada uu ka yimid iy(
Dekada uu ku sucdo.

[) Buuga saliidaha yo
gashin daadinta.

m) War  bixinta xaaladds
caafimaad ee shagaala
markabka.

n) lyo wixii kale ee la
waydilyo ee ay u aragt
HDSL lgama marmaan.

3) Mulkilaha,  wakiilka  amg

Maamulaha Markabka ee

hogaansami waaya fagrada 14

ee Qodobkan waxauugalay fal

xadgudig sharci oo lagu gaay
doonoganaax lacageed o0 la(

SO0 saaro xeer nidaamiye

Master) N
necessary information ar
identifications;

a) Name, Tye and ship’s
IMO number

b) Call Sign

c) Carrying Flag

d) Place of Registration

e) Name of the Captai

f) Agent of the ship

g A goods on boarg
information

h) A list of the crew

1) A list of passengers o
board

J) A voyageinformation

k) Departure port an
destination port

l) Oil and wast disposa
book

m) Health information of the
crews

n) And any other necessa
enquired informaon by
Somaliland Portg
Authority

3) The owner, agent ¢
master of any vessel wk
fails to comply with
Clause(1) of this Article
shall be guilty of arn
offence and shalbe liable
on conviction to a heav
fine that will be issued ir
the regulations of th
Authority.




haya’ddu soo saarto.

Qodobka 36aad
Xogta Waaxda Balda ee Dekaddu
Codsaday
1) WaaxdaBadda ee
waxa uu wakhti kasta K
codsan  karaa  mulkiilahg
wakiilka ama maamulahg
markabka ku dhaxa Deked
(transit) iyo soonaheeda in uy

a) Siiyo faahfaahintg
markabka, shixnada U
sido iyo galabka ul
maamuluhu go’aamiyo0;

b) In uu u ogolado Waaxdag
Badda ee dekada ama
uu u wakiishay ami
sarkaal kasta o]
Hay’adda ka tirsan 00
Hay’adda ama
Maamuluhu u igamday il
ay korto Markabkg
Dekedda ku xidhan me
kasta 00 uu jiro tuhun |
rumaysan karo oo ah i
danbiga Dekedda lid k
ah lagu samaynay ama
la gorshaynayo in lag

Dekedi

sameeyo markabk
dushiisa ama mar kas
oo qofkaasi u ark(

muhiim isaga oo fulinayd
waajibaadka lagu siiay
xeerkan ama xeerark

kale.

2) Mulkiilaha, wakiilka ama|
Maamulaha Markabka ee

Article 36
Port master requested
information
1) The Port Master may ¢
any time require the
owner, agentor master of
any vessel, which is i
transit in the prt, or the
approaches thereto to:

a) provide him with
such particulars o
the vessel, itsargo
and equipment a

the Port Maste
may determine; an
b) permit the Pori
Master or  his
authorized
represetative  or
any officer of the
Authority

authorized by the
Authority or the
Port Master to d¢
on board any vess:
in the port
whenever there is
reasomable belief
that any offence
against this Part he
been or is about t
be committed in
any vessel or
whenever such
person considers
is necessary fo
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1) Markabka ama Doontukame

hogaansami waaya faqraj
laad ee Qodobkan axa uu
galay danbi waxana lag
cigaabayaa ganaax lacageed
aan ka badnayn 5,000 ¢
dodar.

Qodobka 37aad
Bixitaanka markabka ee
Dekadaha

bixi kartobarxadaDekada:
a. Isaga oon dhamays
Rogista / Rar.

Isaga oon bixin khargyade
adeeg ee Dekadda ee
waajibay.

Hadii markabka
sharciya lagu xayiro.

Sif|

Hadii aanuu soo gudbil
war bixitii safarkiisa ee K
sheegan qodobka sare sig

I. Magaca.

II. Lanbarka IMO.

lll. Calanka.

IV. Magaca cabtanka.
V. Dekadda uu tagay
VI. Liiskii shagaalah]

s@g;::;%é‘

him or hefte2d so

in the discharge o

any duty impose(

upon him or her by

this Part or]
otherwise by la.

2) Any owner, agent o
master of a vessel wh
fails to comply with
Article 36 (1) shall be
guilty of an ofence and
shall be liable on
conviction to a fine no
exceedng $5,000.

Article 37

Clearance of the vessel from

the Port

1) No vessel should leaVv
from the dock of the Por

until;

a) Finishes loading an
unloading

b) Pays all dues an

charges of the Port
Denied ckarance by
law
If it does not supply al
voyage information
mentioned in the aboy|
article like;
) Name
) IMO Number
[I) Name of the
Captain
IV) Destination
Port
V) A list of crews

c)
d)




iyo baamjarku
hadu jiro.
VII. Wixii  kale eg

suaalaha ee harl

masterku waydiiyo

2) Markabka ku guutaraysta in u

dhamaytero shuruudaha 4

rabay bixitaankiisa Haya’ddu ma
siinayso wargada fasaxaada.

3) Markabka xayeran ee g
daya inuu baxsadowaxa uy
mutaysangaa ganaax lacage
oo culus , cidii kale €
taakulaysa waa la xidhayi
waxaana do gudbinayai
maxkamada

Qodobka 38aad
Bixid la’aanta Markabka
lyadoo la fasaxay
Marka lasiiyo markabka an
doonta wargada fasaxaada \
inuu kabaxaa dekada sidagu
dhakhsaha badan iyadoo
tixgalinyo mudada diya:
garawgiisa.

Hadii sabab hay’addu ku
ganacdo aanu keenin waxa u
muuganayaa amadiidmo iyo
canaadwaxa ayxaq u leedah
Hay’addo inay markabkaas
dekadda dibadaiga saarto of

passengers
if there is
any
V1) Any other
queries
asked by
the Harbor
Master
2) Failure to fufil all
required information by
vessel’s departure shall
not be given clearanc
letter by the Authority
3) If any vessel denie
clearance and attempts
escape that vessel
liable to heavy fine, an
if any person aided sha

be arrested an
prosecuted.
Article 38
Failure to leave after port
clearance

1) After clearane of a ship
or a boat to leave ar
required to vacate the po

immediately after the
consderation  of its
preparation.

2) If there is no acceptab

excuse of not leaving o
time, it may seen
disokeying and disrupting
and the Authority has

right to move thatvessel
from the dock and fine th
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ay ganaaxdo wixii kheash
saaris ahna laga qaado.

3. Wixii dhibaata ah ee uu gayj
ama markabka o® gaadh
isaca ayaa masuul ka ah.

4. Markabka cilad dadag ah
aanu kabtanku hore u ugayn
timaado waxa la siinaya mu
gaaban oo uu ku cilad tiro ha
ay suurd galayso, hadaan
suurto gal ahayna waa
jiidayaa.

5. Kabtanka sheega cilad aan ji
waxa uumutaysanaya anaa)
lagu soosaaro xeernidaami
ama xeerhoosaaad

Qodobka 39aad
Awoodda loogu Cayimayo
Aagaga Isticmaalka laguna

Mamnuucayo in Markabku soo
galo Biyaha Dhuleed ee

Somaliland.

1) Madaxa Waaxda Baddu isaf
00 raacaya shuruudaha
munaasibka u arko, kuna si
saaraya faafinta rasmiga &
wuxuu ku dhawaaqi kara
meelaha markabku Kku s
xidhanayo (berths), goobah
dekeddaha iyo taagaga
isticmaalayan  maraakiibty
iyo medaha ka reeban iy
meelaha isticmaalkood
xadidanyahay.

vessel and ove
expenses of the operatio

3) Any damaes caused ¢
received on the vessel li¢
on itself.

4) Emergence problem o
the vessel unkmnen to
captain may be grantec
short period of time to fix
such problem if it s
possible otherwise th
vessel shall be salvage
from the port.

5) Any captain telling
unknown problem shal
be liable fine issued und¢
the rule and regulations
the Authority

Article 39
Power to designate areas of
use and to prohibit vessel
from entering territorial
waters of Somaliland
1) The Port Master may
subject to such condition
as he Port Master ma
think fit, by notification in
the Gazette, declare tt
berths, locatios,
anchoragesand fairways
which may be used b
vessels and the are
which are prohibited or
restricted.
2) The Port Master ma
prohibit any vessel fron
entering the teitorial




2)

3)

)

1) Qof kasta oo sabab la’aan

Madaxa Waaxda Baddu
waxa uu ka mamuuci karaa
markabka in uu soo gal
dhulka biyaha dalka haddii u
u arko in uu waxyeelay
danaha guud ee dalka ar
aanay S00 galitaank
markabkas dalka dani ug
jirin.,

Qof kasta 0o aan ku gancin g
aanka Maamulaha Dekedda
ku xusan faqrada 2aad ¢
Qoddokan, waxa uu xaq

leeyahay inuu muddo todol
(7) cisho ah gudahoo racfaar

qaato Hay’adda taas oo
go’aankeedu kama danbeys
nogonayo.

Haddii markabku ku
guuldarayst  inuu  biyaha
Somaliland kaga bax

muddada uu cayimalyladaxa
Waaxda Baddu guddaheec
ama hddii racfaan loo gaata
si waafagsan faqrada 3aad
Qodobkan, Hay’addu waxay la
wareegaysaa gacan ku hay
markabkaas waxayna
adeegsanaysaada ay u aragtt
munaaib.

Qodobka 40aad
Cigaabta u Hoggaansanaan
la’aanta Awaamiirta

diida, dayaca ama K
guuldaraysta in  uu |
hogaansamo amar si sharci

she is of the opinion the
it would not be in the

public interes for the
vessel to enter the State.
Any person aggrieved b
the drection of the Pori
Master under Article 3
(2) may, within seven (7
days of the reapt of such
direction, appeal to th
Authority whose decisiof
shall be final

If any vessefails to leave
the territorial waters o
the State within the tim
specified ly the Port
Master, or where a
appeal has been made
the  Authority  undel
Article 39 @) after the
appeal has been refuse
the Authority may take
possession of and dispo

3)

4)

of the vessel in any
manner the Authority
thinks fit.
Article 40
Penalty for disobedience of
direction
1) Any person who, withou
lawful excuse, refuses

neglects or fds to obey
any direction lawfully
given under this Part ¢




2)

3)

oo waaafagsan gaybtan ar

xeernidaamiyeyaasha K
dheegma waxa uu gale
faldanbiyeed wuxuun;
mutaysanayaa ganag

lacageed oo aan ka badng
5,000 oo doolar,haddii uu
danbigaasi sii smlana waxe
la saarayaa ganaax dheerd
ah oo ka badnayn 500 ¢
doolar maalin kasta ilaa inf
uu sii diidan yahay amarkaas
Haddii diidmada, daymadda
ama ku guuldassashada lag!
guuldaraysto in log
hogaansamo qgaybtan ar
xeernidaamiyeyaasha lo|
sameeyo  Si waafagsar
gqaybtan, Hay’addu, dacwad
gofkaas lid ku ah ha la furt
ama yaan la furane, waxg
gaadaysaa talaabo kasta 00
u aragto lagama mamaan si
loo fuliyo amarkaas ama
loogu hogaansamo amarka
waxayna arrintaa u qabs:
(shagaalaysiisan) kartaa dd
kasta oo ay u aragto in (
hawshaas ka kaalmaynayo.
Dhammaan kharashaad
lagalo marka talaabooyinkai
la gaadayo waxa bixinay
gofka ama dadk danbigaa:

galay.

2)

3)

any regulat@%@f}i‘fﬁad
thereunder shall beudty

of an offence and shall b
liable on conviction to &
fine na exceeding $5,00
and, in the case of

continuing offence, to

further fine not exceting
$500 for every day or pa
thereof during which he
willfully  continues to
disobey such direction.

In case of any refusal (¢
neglect or failure td
comply with thisPart or
any regulations mad
thereunder, the Authorit
may, whether any
proceedings havebeen
instituted against an
person for such offence (
not, do or cause to Db
done all such acts asea
in its opinion reasonabl
or necessary for th
purpose of caripg out
such direction 0
complying with  such
direction, and may hir
and employ such pson
as it considers proper ar
necessary  for  suc
purpose.

All expenses incurredn
doing such actshall be
paid and borne by th
person or persons ¢
offending.

—64—



Qodobka 4laad
Waxyaabaha ka Reeban Madaxa
Waaxda Baddu
Madaxa Waaxda Baddu waxa
uu sheegi kaaa waxyaabaha Kk
reeban ee la xidhiidha Qodoba
33aad ilaa 43aad haddii uu
xidhiido Markab dagaal ee dalk
leeyahay, Markab kasta ooy |
leedahay ama ku jirahagada
Dawladda haddii aan markabkeg
caadiyan si joogtaah u gaadir]
baddeecaddaha ama rakicabsi
ay lacag wuga helaan iy
maraakiibta Madaxweynuhu k
reebay in ay u hogaansama
Qodobada 33aad ilaa 40aad

xeerkan.

QAYBTA 10AAD
MARKABKA YO
DIYAARADD AHA DEGA

YO CAQABADAHA KALE
Qodobka 42aad
Qaadista, Saarsta ama Burburka
Markabka, Diyaaradda ama
Cagabadda kale
1) Haddii sida Hay’addu u aragto,

Markab, diyaarad ama walg

kale degto, burburto am
lagaga tago Dekedo
guddaheeda am

xayndaabkeeda tahaynama
laga yaabo in ay ku noqo;
cagabad, xanibaad ama kha
socodka gaadiidka bada iy

Port master exemptions
The Port Master may provid
for such exemptions i
respectof the provisions in
Article 33 to 43 Article 39 t¢
Article 43 as it relates tany
ship of war of tle State, any
vessel belonging to or for th
time being in the serve or

employment of the
Government  unless  suc
vessel is carrying o0
habitually carries cargo or

passengers for freight or far
and vessels which have be
exempted bythe Presiden
from complying with the
provisions set forth in Article
33to 40 of thidaw.

PART TEN
REMOVAL OF VESSEL
AND AIRCRAFT SUNK

AND OTHER
OBSTRUCTION
Article 42
Raise, removal or
destruction of vessel,
aircraft or other
obstruction
1) If in the opinon of the
Authority any vessel
aircraft or other objec
sunk, stranded (o
abandoned whin the port
or the approaches there
Is, or is likely to become




2)

a)

b)

3)

habsami usocodka shaqo €

Dekedda, Hay’addu waxay
ogaysiin qoraal ah kag
dalbanaysaa mulkiilahg

wakiilka ama qofka masuulk
ka ah markabka, daaradds
ama walaxda kaleee wax
cargaladaynaysa in uu gaac
meesha ka saaro an
burburiyo gabi ahaanba an
gayb ahaan markabkaas
diyaaraddaas ama walaxdg
wakhtiga  ogaysiiska lag
cayimay gudihii..
ogaysiis kasta oo Hay’addu u
Soo saartay si waafags;
fagrada laad ee Qodolvkg
waxa laga soo gaadayaa in
gaadhsiiyay mulkiilaha
wakilka ama qofka kg
masuulka ah markéa,
diyaaradda ama walaxda ke
haddii:
loogu diray boostada ug
diwaangashan halkii |
danbeysay ee uu degan
ama shagada ama xafiis
diwaangashan ee mulkifla
markabka, diyaaradda an
walaxda; ama
loogu dhajiyay mel la arki
karo 00 markabka
diyaaradla ama walaxda al
Qof kasta 00 ku guu
daraysata in uu u hogaansal
fariinta uu xambaarsanyah:
ogaysiiska ku cad fagrada la
Qodobkan, waxa uu galay

2)

an
impediment or danger t
navigation or to the saf
and convenient use (
operation ofthe port, the
Authonty may by written
notice require the owne
or agent of the vesse
aircraft or object to raise
remove or destroy th
whole or any part of suc
vessel, mcraft or object
within such time as ma
be specified in the notice
Any notice to be serveq
by the Authority under
Article 42(1) shall be
deemed to be sufficientl
saved if addressed to "th
owner" of the vesse
aircraft or object, as th
case may begnd
a) sent by

post to the las
known place of
residence 0
business o]
registered office o
the owner of the
vessel, aircraft o
object; or

Affixed to some
corspicuous part o
the vessel, aircraf
or object.

registere

b)

3) Any person who fails tg

comply with a mtice
under Article 42(1) shal




danbi wuxiuna mutaysanaye
ganaax lacageed oo aan

badnayn5000 oo doolar, had
uu danbigaas sii wada,
ganaax dheeriya 00 aan

badnayn 500 oo doolar maal
kasta ina ogaysiiskaas Ic
hogaansamayo.

Qodobka 43aad
Awoodda Hay’adda ee Qaadista,
Saarista Markabka, Diyaaradda

ama Walxaha kale ee Cagabadda
ah

1) lyada oon la tixgelinayr
Qodobka 42aad, hadc
markabka, diyaarada an
walxaha kale ee Dekedda iy
soonaheeda caqgabadda ku
aan lagu gaadin si waafags
ogaysiiska la bixiyay
Hay’addu waxay

a) la wareegi kdaa
gacan ku haynta, iyac
ayaana gaadays
saaraysa ama
burburinaysa gab
ahaan ama gayb kas
oo ka mid ah
markabkaas,
diyaaraddaas am
walaxdaas;

b) ku xidhi kartaa nal
iftiin ama way
calaamadinaysaa
markabkaas,

be guilty of arr=efence
and shall beliable on
conviction to a fine nb
exceeding $5,000 and,
the case of a continuin
offence, to durther fine
not exceeding $500 fq
every day or part therec
during which the notice
Is not complied with.

Article 43
Authority’s power to raise
and remove vessel, aircraft

or other obstruction

1) Notwithstanding Article
42, if the vessel, aircra
or otheg object is not
raised, removed g
destroyed within suc
time as may be given i
the notice under tha
section, the Authority
may

a) take possession of an
raise, remove or destrc
the whole o any part of
such vessel, aircraft (
object;

b) light, mark or bug such
vessel, aircraft or objeq
until the raising, remova
or destruction thereognd

c) Sell, in such manner as
thinks fit, any sub vessel,




O,

2)

3)

A)

diyaaraddaas am
walaxdaas ilaa int;
laga qaadayo ama |
saarayo; iyo

u iibin kartaa sida ay |
aragto munaasil
markabkaas,
diyaaraddaas
walaxdaas.
Hay’addu waxay u isticmaali
kartaa faaiidada iibka lo
sameeyay si waafaqsan faqre
laad xarafka (c) ee Qodobk;
ku bixinta kharashaadkii a
gash& Hay’addu si ay u fuliso
awooddaheeda godobka
tilaamayo.

Hay’addu dakhliga dheeraadka
ka ah klarashaadkeeda ee |3
helo iibka loo sameeyay |
waafagsan  faqrada  1la;
xarafka (c)) ee Qodobkal
waxay siinaysaa mulkiilah
markabka, diyaaradda am;
walaxda lale ama gofka xaqa
leh marka uu codsado, had
uu codsan waayo mulkiilah
ama gofka xaga u lih12
bilood guddahood o0 Kk
bilaabma taariikhda iibke
kharashkaa dheeraadka
waxa lagu shubayaa xisaal
Hay’adda xaqii sheegashaduna
waa gubtay.

Haddii faaidada iibka loo
sameeyay si waafagsan fagre
laad arafka (c)ee Qodobka
ay ku filaan weydo iray bixiso

am

2)

3)

4)

o )
aircraft or objectze==""

The Authority may use
the proceeds of the sa
under Article 43(1)(c) tc
reimburse itself for the
whole of the expense
incurred by it in the
exercise of its power
under ths Article.

The Authority shall on
demand payhe surplus, if
any, of the proceeds of t
sale under Artile
43(1)(c) to the owner o
any person entitled to
and if no @mand is mad
by the owner or an)
person entitled to th
surplus within twelve (12
months from the date ¢
such sale, the surplu
shall be paid into the
funds of the Authority
whereupon allrights to
the same by such pers
shall be extinguished.

If the proceeds of the sa
under Article 43(1)(c) arg
insufficient to reimburse
the Authorty for the
whole expenses incurre
by it, the Authority may
recover the balance fro
the owner of the vesl,
aircraft or object as a de




o)

6)

1)

dhammaan kharashkii la gala
Hay’addu waxay baaqiga ka
gaadanaysaa mulkiilah
markabka, diyaaradda an
walaxda kale waxaynaka
dacwayn kartaa maxkadda
awoodda u leh.

Haddii Markab, diyaarada arn
walax ama qayb ka mid ah &
burburiso Hay’addu si

waafaqsan waafagsan faqrg
laad xarafka (a) ee Qodobka
mulkiilaha markabka
diyaaradda ama walaxdu wa
uu uga magdhabayaa Hay’adda
kharashka ay ku gash:
burburintan.

Sida uu qodobkani sheega
“Markab” ama “diyaarad”

waxa ku jira oo ka mid nogo
kara walax kasta ama walx
kasta ama shay ama ashyaa
ama samaynaya gay
burburka, agab, baddeecad:t
bakhaaro ama culaysk
markabka ama diayaraddsg
marba ka utyahay.

QAYBTA 11AAD
HAGIDDA (PILOTAGE)
Qodobka 44aad
Cadaynta aaga hagida
Dekadaha Somaliland way)
yeelanayaan aag loo qorshee
hagista maraakiibta oo loo
yeedho aaga hagi
maraakiibta.

5)

6)

jurisdiction.

If any vessel, aircraft o
object or any part therec
is destroyed by th
Authority under Article

43(1)(a), the owner @
such vessel, aircraft @
object shall reimburse th
Authority for the
expenses incurred by th
Authority in such
destruction.

For the purposes of th
Article, "vessel"  or
"aircraft" includes every
article or hing or
collection of things being
or forming part of the
tackle, equipment, carg
stores or ballast ofa
vessel or an aircraft, g
the case may be.

PART ELEVEN
PILOTA GE
Article 44
declaration of pilotage
districts

1) Somaliland Ports sha
possess an areaf
pilotage to be knowr
as Pilotagéistrict.




2) Aagaas waxa ku sugnaani
maraakiibta sugaysa ama
diyaarka & in loo hago dhinac
dekada sloogu xidho.

3) Hagayaasha dekad
maraakiibta ku soo xidha]
waxay goobta aaga tilmaam|
ee ay maraakiibta ugu tagaya

Qodobka 45aad
Hagidda Khasabka ee Aagaga
Hagidda
1) Markab kastaa marka
marayoaaga hagidda ama ga)
hoos timaad aagaa|
mulkiilaha,  wakiilka ame
maamulaha markabku waa

uu u hogaansam
shuruudahaha aagaas  loc
dajiyay.

2) Markabkii soo gala meel K
mid ah dekeda 00 raacsi
aagga hagidda, waxa Iq
tixgalinayaa inuu ku
suganyahay aag baleed.

3) Shagada haguhupi(ot) waa
kaxayna markabka ee deke
gudaheeda iyo inuu jiheey
dhaqdhaqaaqiisa, = go’aamiyo
isla markaana maamulo
taagga (tug) soo xidhay
maraakiibta ku sugan aagga
ku xidhaan maraakiibtu.

4) Haguhu (pilot) waa in

1)

2)

3)

2) The ships waiting o
ready to be anchore
into the dock may
remain on tha
specified pilotage
area.

3) The pilots of the pa
can reach ships on th
specified area.

Article 45

Pilotage compulsory in

pilotage districts
Every  vessel whilg
navigating in any pilotag
district or part thereo
shall be under pilotag
and the owner, agent
master of the vessel sh:
comply with hat
requirement.
A vessel while being
moved within any area ¢
the port, which is nforms
part d a pilotage district
shall be deemed to be
vessel navigating in
pilotage district.
The plot's function is to
navigate a vessel in th
port, to direct its
movements and t
determine and control th
movements of the tug
assisting the vegl under
pilotage.




5)

6)

7

go’aamiyo tirada taagag:
(tugs) ee uuu baahan yaha
aa@ hagistu, isaga oo ka
tashanaya kabtanka markabk
Kabtanka markabku waa iat
mar kasta hogaanka u ha
maamulka markabka, isaga i
cid kale ka talo gaadataa toof
sinaba uma socodka an
dhagdhagqaaga markabkama
hagaha kama hor istgi karaan
in uu @quto waajibaadkiisal
marka markabku ku suge
yahay aaga hagista/xidhisi
haddii aanay jirin xaaladd(
degdeg ah oo Kabtanka |
kalifaya in uu soo faragaliyo :
loo badbaadiyo markabk;
baddeecadda saran al
shagaalha gaadana talaak
kasta oo lagaga hortaga
khatar.

Marka uu kabtanka markabh
u soo faragaliyo si waafaqgs:
fagrada 5ad ee Qodobkan
waa in uu si degdeg ah u
wargaliyaa hagaha markabk
isla marka uu xaaladda cae
ku soo celiyana, waa in U
hagaha uogolaadaa in ul
shagadsa halkaa ka sii ato.
Kabtanka markabku waxa U

xagiijinayaa in dhammaa|
saraakiisha iyo shagadla
markabku ku sugal

goobahooda iyo in si habod
loo xafiday, hagahana la siiye
waxyaabaha muhiimka u ah

4) The pilot must\ﬁeﬁermn
the number of tug
required for pilotage with
the concurrenceof the
master of the vessel.
The master of the vess
must at alkimes remain in
command of the vess
and neither the master n
any person under hée
master's cmmand may
while the vessel is undé
pilotage, in any way
interfere with the
navigation or muement
of the vessel or prevel
the pilot from carrying ou
his orher duties, except i
an emergency, where tf
master may intervene
preserve thesafety of the
vessel, cargo or crew ar
take whatever action he
she considers reasonal
necessary to vaert the
danger.

Where the master of th
vessel intervenes @
conemplated in Atrticle
45 (5) he or she mus
immediately inform the
pilot of the vesde and,
after having restored th
situation, shall permit th
pilot to proceed with thg
execution of his orher
duties.

7) The master of the vess

5)

6)




B)

1)

2)

3)

uu u guto waajibaadkiis
shago.
Hagistu gasab kuan ahal

markabka amanaraakiibta ay
Hay’addu hagista kaga
dhaaftay qoraal.

Qodobka 46aad

Hawlgalin la’aanta hagaha

idman xaaladaha gaar
Kabtanka, mulkiilaha, wakiilk
markab ee hawl galiya haga :
ahayn kii loo idmaday e
katirsanaa Hay’adda Dekadahg
waa dambiile waxa uwa
mutaysanayaa ganaax.
Waxii dhibaata ah eek
timaada xaaladaas we
yeelanayanarkabka.
Cida kale ee gacan ka geys
soo xidhista iyo howlgalin |
aanta hagaha idman W
danbiile loo gudbinay|
hay’adda amniga si maxkamg
loogu gudbiyo.

shall ensure “the
officers and crew are &
their posts that a props
lookout is kept and the
the pilot is gven all
assisance necessary in tf
execution of his or he
duties.
Pilotage is not
compulsory in respecdf
any vessel or class (
vessels that have be¢
exempted from pdtage

8)

by the Authority in
writing.
Article 46

Failure to employ pilot

under certain circumstances

1. The captain, owne
and agent of a shi
who employ othe
than authorized pilo
of the Auhority of the
Ports is of guilt of
offenses who arg
liable of fine,

2. Any damages cause
such acts belongs t
ship.

3. Any person aided o
pilotage of tke ship
and not deploying
authorized pilot arg
committed crime an(
is to hand over to th
security agenciedor
prosecution.




1)

2)

a) Qof hage ahaan, si uu

b)

3)

Qodobka 47aad

Ganaaxyada Hawlgalinta

Hagaha
Qof kasta, oo aan ahayn ha
idman, oo haga ama ldaya
in uu hago Markab soo galay
ama ku sugan Aaga Hagis
waxa uu galay danbi waxaal
lagu cigaabayaa gana;j
lacageedoo aan ka badnay
5,000 oodoolar.
Mulkiile, wakiil ama kabtar
kasta oo Markab soo gala)
ama ku sugan Aaga Hagis
00 si ula kac aln hawlgaliya

hago markabka, kaas 00 &
ahayn mid  Hay’addu
dirsatay si  waafagsa
fagrada laad eé&odobka
46aad,

Qof hage ahan, si uu u
hago narkabka, kaas 00
Hay’addu ogolaansho u siin
in uu hago maraakiibta |
waafagsan Qodobkd6aad;
ama

Qof xidhe ahaan, kaas 0(
Hay’addu ogolaanin in uu
gabto shagada xidhis]
maraakiibta (brething
master) si wdagsan
fagrada 2aad xarafk@) ee
Qodobka 45ad, waxa ul
galay danbi waxana lag
cigaabayaa ganaax aan
badnayn 5,000 oo doolar.
Sida uu sheegayo Qodobkalj

Penalties as to employment]

of pilot

1) Any person who, no
being an authorized pilo
engages in any pilotag
act or attemgs to obtain
employment as a pilot ¢
a vessel entering or withi
any pilotage district sha
be guilty of an offence
and shall be liable o
conviction to a fine no
exceeding $,000.

2) Any owner, agent o
master of a vess¢
entering or within any
pilotage dstrict who
knowingly employs
a) as a pilot any perso

who is not employec
by the Authority to
pilot vessels nder
Article 46 (1);

b) as a pilot any perso
who is not authorize
to pilot vessels unde
Article 46; or

c) as a berthing maste
any person who is ng
autorized to act as 4
berthing master unde
Article 47 (2) (b),
shall be guilty of ar
offence and shall b
liable on convictior
to a fine not
exceeding $5,000.




i e

4)

1)

2)

gofka loo hawlgaliyay s
waafagsan fagrada laad

Qodobka 46aad ama Iq

igmaday Si waafaqsa
godobka 49aad ee qab
shago k& baxsan middi

rugsadda loo siiyay ama Ig
ogolaaday ama baal ma
shuruudaha uu  sheeg
Qodobka 46aad wa laga
So00 gaadayaa in uu yah
Hage aan ogolaansho haysg
Qof kastaa, iyada oon |
saarayn isaga ama I
shageeyihiisavax ganaax ah
waxa uu nogorkaraa hagabh;
markab soo galaya ama
sugan Aagga Hagista, mar
markabkaas ay la soo darig
xaalad lagma maarmaan k
dhigaysa gargaar kasta 00
heli karo.

Qodobka 48aad
Shaqaalaysiinta hagaha.
Hay’adda Dekadaha waxay
yeelanaysaa hagayaal s
xidhaama furamaraakiibta iyo
gadiid badeedka kale ee lal
soo xidhayo ama laga furay
dekadaha JSL.

Hagayaashuwaa shaqaale kK
tirsan shaqaalaha Hay’adda

3) For the purposés=oihis
section, a perso
employed under Articlé
46(1) or authorized unde
Article 49 a&ting beyond
the limits for which he ig
licensed or authorized t
act or acting in
contravention of my of
the conditions impose
under Article 46 shall by
deemed not to & an
authorized pilot.

4) Any person may, withou
subjecting himself or hi
employer to any penalty,
act as the pilot of a vess
entering or leaving an
pilotage district, wher
such vessels in distress
or under circumstance
making it necessary fc
the mater to avail himsell
of the best assistance th
can be found at the time.

Article 48
Employment of pilot
1. The Authority shall
have pilots whg
anchors ships or an
other sea vessels
Somaliland ports.
Pilots are employee
of the Port Authority,
(Harbor &ction)
Any person other tha
pilots of the Port

3.




dekadaha (waaxda Badda).

3) Cid aan ahayn hagayaas

1)

2)

hay’adda dekadaha ma soo
hagi karto gaadiidka badda e
u soo xidhanaya / ka furanay
dekadaha SL.

Qodobka 49aad

Masuuliyadda Hagaha ldman

Hage kasta oo idman, arka
uu gudanaya shagada hagi
waxa laga soo gaadayaa in
u shagaynayo mulkiilaha an
kabtanka markabka la hagay
Mulkilaha ama  kabtank;
markalka la hagayo ayaa k
masuul noqonaya gef an
dayac kasta oo ka yimaz
hagaha idman, Hay’adduna
masuul ka nqQon mayso eq
waxa magdhaw ka bixinay
mulkilaha ama  kabtank
markabka wixii khasaare ah {
ka dhasha hagista Hagaha.

Hay’adda iyo Hagaha Idman
toorma masuul ka nogotl
maayaan khasaare ar
waxyeelo kasta oo uu saba
Haguhu marka uy
waajibaadkiisa u gudanaysi
waafaqsan godobada Xeerka

Authority aH
navigate ea vessels
into the Somalilang
ports.

Article 49
Liability of authorized pilot
1) Any authorized pilot wha
engaged in any pilotage a
shall be deemed to be tl
servant of theowner or
master of the vessel und
pilotage. The owner @
master of the ves$ being
piloted shall be liable fo
the acts or omissions of &
authorized pilot and th
Authority shall nao be
liable for and shall bg
indemnified by such owne
or master of th vessel for
any loss or damage caus
by any act, omission @
default of suclpilot.
Neither the Authority no
an authorized pilot shall b
liable for loss or damag
caused by anythinglone
or omitted to be done b
the authorized pilot whils
performing s or her
functions in terms of thi
Law.

2)




Qodobka 50aad
Ansixinta iyo Rugsad siinta
Hagaha
1) Qofna kama qaban kai
shagada hagis maraakiibte
dekedda dhedeeda haddii
aanay Hay’addu ogolaana ama
aanay siin rugsad uu shagac
kaga qabto Dekedda.

2) Hay’addu waxay dajinaysaa|

shuruudaha rugsad  siin
Hageyaasha iyada q
tixgalinaysa duruufaha iyj
xaaladdaha.

3) Hay’addu waxay dajinaysaa
shuruudaha ugu yar ee lag
rabo qoka la siinayo rugsadd
hagista iyo imtixaanadda lag
gaadayo.

4) Haguhu shagada hagista ma
wadi karo hadii rugsaddag
hagista ee la siiyay lag
joojiyay ama lagala noqda
kadib tijaabo ama baadhita:
la xidhiidha kartidiisehagiseeo
oo Hay’addu samaysay.

Qodobka 5l1aad
Xeer-nidaamiyeyaasha la
Xidhiidha Hagista iyo
Habdhaganka Hagaha
1) Hay’addu waxa ay, marka uu

Certification and licensing

1)

2)

3)

4)

of pilot
No person may perforr
the functions of a pilot in
port without having bee
duly certificated by the
Authority and licensed b
the Authority to do so.
The Authorty may
prescribe requirements f
the licensing of pilots fron
time totime.
The Authority may set thg
minimum  qualifications
required for any person {
be licensed as a pilg
including the content an(
nature of examinations,
any, to be undertaken.
No person shall continu
to perform the functions @
a pilot and no persoshall
continue to employ as a
authorized pilot any pilo
whose licensed to act 4
such is cancelled ¢
revoked asa result of any
test or examination O
inquiry into the
competency ofsuch pilot
by the Authority.

Article 51
Regulations relating to
pilotage andconduct of

pilot

1) The Authority may, with




2)

1)

Madaxweynuhu ogolaad(
samayn kartaa xee
nidaamiyeyaal lagu maamu
Aagga Hagista laguna ilaaliy
habdhaganka suuban iygQ
anshaxehageyaash idman iyo
arrimaha kale ee la xidhiidh
waajibaadkooda shaqgo.
Qof kasta 0o ku dhagmi waay
ama ku xadgudba xee
nidaamiyeyaasha loo sameey
si waafagsan qodobkani, wal
uu galay danbi waxana
mutaysanayaa cigaab gane
lacageed ah oo aan katihayn
5,000 oo doolar.

QAYBTA 12AAD

RUQSAD-SIINTA
ADEEGBIXIYEYAASHA
DEKEDDA YO BADDA

Qodobka 52aad
Heshiisyada Adceegyada iyo

Shagada Dekedda
Hay’addu waxa ay, marka
Madaxweynuhu ogolaado,
gali kartaa shakhsiyaadka iy
shirkadaha heshiisyo kiro,
ganacsi, waxwada yeelashg
heshiisyo shago, heshiisy
maamul, iyo nooc kasta ¢
heshiis iyada oo la raacay
godobada iyo shuruudahe
heshiiska waxana heshiisk;
lagubixinayaa:-

a) Nagshadeynta,

the approval
President, make regulatio
for regulating pibtage in
any pilotage district and fo
the maintenance of gog
condu¢ and discipline of
authorized pilots and fo
matters relating to the
duties.

2) The Authority may, in
making regulations unde
this section, provide thg
any contravention of o
failure © comply with any
of the regulations shall b
an offence and ma
presribe as a penalty i
respect of any one offence
fine not exceeding%000.

PART TWELVE

LICENSING OF MARINE

AND PORT SERVICES
AND FACILITIES

Article 52
Agreements in port
operations andservices

The Authority may, with

the approval of the

President, enteinto any

lease, concession, joi

venture, public-private
partnership, operating
contract, manageme
contract, service contra

or any other form o

contractual agreement wif

any persn, including a

body corporate in terms ¢




2)

3)

dhismaha, dibu
habaynta, hormarinte
dayactirka ama

hawlgalinta adeegyad
dekedda ama bixintj
adeegyada muhiimk
ah;
Bixinta
kale ee
gorshaysay;
Qabashada  shaga
ama shaqooyinka
muhiimka ah amz
dheeraadka ku &
arrimaha lagu sheegg
fagrada laad ¢
Qodobkan.

Heshiis kasta 0o loo galasi
waafagsan Qodobkan waa
uu Hay’adda awood u siiyaa
in ay kormeerto si sanad
ahna dib ugu eegto shaga
iyo adeegyada Dekedda ag
gabanayaan dhinacyay
heshiiska lagula galay iyo i
ay sidii heshiisku dhigayay

b) adeegyadji

dekedd|

fulinayaan waajibaadyad
shago.
lyada oon la eegay

Qodobada #le ee Xeerkan
Hay’addu waxa ay, marka uu
Madaxweynuhu ogolaad(
gali kartaa heshiisyada kale |
ay u baahatosi waafaqgsar
godobada xeerkan ee
xidhiidha bixinta adeegyad
dekedda.

2)

3)

- "';:“i’tfﬁ"’ff
which that persore==fsf th
period and in accordang

with  the terms ang

conditions of the

agreement  shall be
authorized to

a) design, construct
rehabilitate, develop
finance, maintain o
operate a port terming
or port facility, or
provide services
relating thereto;

b) provide any othe
service within a por
designated by th
Authority  for  this
purpose; ad

c) Perform any functior
or combination of

functions necessary (

ancillary to the matter

referred to in clause (1

of this Article.
Any agreement conclude
pursuant to this sectio
mug provide a right for the
Authority to monito and
annually review
perfamance with regard t
the operation of the po
terminal or port facility,
and the provision of th
relevant service to a
performance standar
specified in the agreemen
Notwithstanding any othef
provision of this Law, the




Qodobka 53aad
Shaqooyinkii Socday Xeerka ka
hor
Qof kasta oo adeeg ka haya
Dekedda ka hor taariikhd
xeerkani soo baxay, waxa la|
S00 gaadayaa in uu rugsad hay}
haseyeshee waxa waajib ku g
gofkan in uu soo dalbad

rugsadda adeeg bixinta
waafagqsan qodobada xeerkal
muddo lix (6) bilood guddahoo
ah oo kabilaabanta taariikhda &
Hay’addu ku g0’aamisay
ogaysiiska lagu baahiyay Faafir
Rasmiga ah.

Authority may, ~wite
approval of the President
enter into agreemen
whereby it delegates (
contracts for any servic
which the Authority is
required to provide unde
the terms of this Law or i
respect of any novision of
this Law which the
Authority is required to
observe.

Articl e 53
Operations existing on the
date of this law

Any person who provided

port service or operated a pg¢
facility immediately prior to
the date of this Law, i
deemed to hold a publ
license, but such person mu
apply for apublic license in
respect ofthe provision of
such port service or th
operation of such port facilit
within six (6) months of the
date detrmined by the
Authority by notice to all ot
any of such persons publisth
in the Gazette.




1) Qodida nidiifnita iyo baadhis

2) Waxay hay’addu sahamin iyd

QAYBTA 13AAD
NADIIF INTA IYO CILMI
BAADHINTA BIYAHA
Qodobka 54aad
Nadiifinta iyo Baadhista
biyaha.

baddahoosteeda:

a)Waa
Hay’adda
nadiifinta iyo
baadhitaanada badq
hoosteeda iyo meelkas
00 saamayn ku le
dekadaha.

b)Waxay badhaysa
godaysa, nadiifinaysa
meelkasta o0 lagam
maarmaan u ah socod|
gaadiidia badda e
xuduuda badew

masuuliyada
qodista,

c)Mariinada gaadiidku @ro
marka lagu S0(
xidhayo/laga furayd
dekadaha.

d)Meelaha ku dhaw dheeg
dekadda ee maraakiib
ku xidhantahay.

baadhitaan ku samaynkal
meelaha ku dhaw dekadaha
aan horeloo ogeyn biyahe
hoostooda xaabla ay ku

DREDGING,
HYDROGRAPHIC AND

HYDROLOGIC SURVEYS
Article 54
Dredging

1) Burrowing, Cleaning an

Dredging seabed,

It is the responsibility o

the Authority pr

burrowing, cleaning an

dredging the seabed a

anywhere corrglted to

the port,

It will also do dredging

and all necessary route

for vessed navigation in

Somaliland territoria

waters

passageways
vessels
anchoring/mooring
the ports

near the sites of th

docking areas of th

vessels.

2) The Authoritymay explore
and dredge in thei
conditions of unsarched
areas of the seabedear
the ports in collaboratio
with other relateg
agencies.

3) The Authority may,
prescribe the limits withir
the levels to which
dredging may be carrie
out or someone els

a)

b)

th
wher
intg

for

d)




sugantahay iydoo kala
shaqaynaysa hay’addaha kale
ee dekeda ee ay khusayso;

3)Baadhista, godista, nadiifini
badda hoosteeda Hayddu ays
ayaa (abanaysa ama cid k:
00 ayadu u igmatay oo hesh
kula gashay.

Qodobka 55aad
Cilmi baadhista biyaha

1) Qofna kama fulin karo,ababna
u nogonmaayo in laga fuliyg
wax xog urururbiyood ah
(hydrological  survey) iyd
daraasado kale midna deke
gudaheedayo meelaha u dhay
iyada oo aan ogolaansho loo
haysan Hay’adda.

2) Hay’adda ayaa bixin kartg
ogolaanshaha d¢m sheegay
fagrada laad ee Qodobkan
waxayna ku bixin  karta;
shuruud ama shuruud Ila’aan
amaba waa ay diidi Kkartg
bixinta ogolaanshahaas.

3) Qof kasta o jabiya fargadg
(laad) ee Qodobkan waxa |
galay danbi waxana lag
cigaabapa ganaax lacageed |{
aan ka badayn 5,000 oo dools
ama lix (6) oo xabsi ah ami
ladaba.

1) No person shll carry out

2) The Authority maygrant

3) Any

Article 55

Hydrographic and
hydrologic surveys

or cause to be carried o
any hydrographic o
hydrologic survey o
other study of the water
and seabed within th
limits of the port without
prior approval of the
Authority.

the approval referred to i
Article 55 (1) with or
without conditions or may
refuse to grant suc
approval.

person wha
contravenes Clause (1)

this Article shall be guilty
of an offence and shall b
liable on conviction to a
fine not exceeding5,000
or to imprisonment for :
term not exceedqg six (6)
months or to both.




Qodobka 56aad
Waxyaabaha Ka Reeban
Dhulka Hay’adda
1) Wax yaabaha ka reeban dhul

Hay’adda waa:-
a)Wixii Qorshaynta dhulke
ah (Master Plan) ee |
xidhiidhadawlad hoose
b)Wixii xeerarka ah ee lag

maamulayo dhismahg
wax ka bedelka,
dayactirka ame
burburinta
dhismeyaasha m
khuseeyaan dhulk
wakhtigan gacant;
Hay’adda ku jira ama ay
kiraysatay.

Qodobka 57aad

Xogta Maraakiibta ku Soo
Wajahan Somaliland
Mulkiilaha, kabtanka am
wakiilka markab kasta oo
doonaya in uu soo gaama ku
soo xidho dekeddaha dalk
waa in uu ku soo wargaliyg
Hay’adda muddo sodon (30)
maalmood ah ka hor itha aal
Soo0 bixn soona @ siiyad
Hay’adda xogahan soo socda:
a) Magaca Iiyo xogaha
kale ee markabka
b) Magaca dekedda armn
dekeddaa uu ka soq
baxayo iyowakhtiga uu
S00 baxayo;

1)

Exemption of authority
land
The provisions cf
a) any enactment orng
law relating to
municipal or country
planning; and

b) any enactrant or law
regulating the
constructio,
alteration, repair o
demolition of
buildings shall not

apply to any land fo
the time being veste
in, leased out by or i
the possession of th
Authority.

Article 57
supply of information
before the departure ofship
for Somaliland
1. The owner, mdsr or
agent of every ship intendin
to enter ap port in the Statg
for any purpose whatsoev
shall, not later than thirty (30
days before the departud
the ship for the State, furnig
to the Authority a statemel
setting out the following
matters-
a) the name and physic
particulars of the ship;
b) the name of port o
ports of sailing and estimate




\&X

c) Magaca dekedda an
dekeddaha uu wax K
dajinayo;

d) Taariikhda uu ku sot
beegan ama imanay
waddanka,

e) Xog faahfaahsan oo al
baddeecaddaha uu sid

Qodobka 58aad
Mamnuucida maraakiibta soo
Galaysa Sommaliland
Xaaladdaha Qaar
Haddii amay Hay’addu ogolaan,
markabna ma soo gali ka
dekeddaaha ama meelaha u di
dekeddaha ee dalka haddii aar|
godobada soo gala ee€
Hay’addu soo saartay loogu

fasixin.

Qodobka 59aad
Wax ka bedelka Qorshaha
Dekedda

lyada oon waba loo dhimmayr
Qodobad Xeerkan, Hay’addu
haddii ay ku ganacdo duruufal
xaaladuna keenayaan, waxa
marka ay dooto bedeli karte
taariikhda S00 gaktankal
markabka ee Dekedda ar
meelaha u dhawee dalka, sid:
ugu haboon ee ay munaasib
aragto ayayna rentan U

: NS
time of departure; ~e===

C) the name of port o
ports of discharge in the
State;

d) the estimated date
arrival in the $ate; and

e) Detailed information
(including tonnage) in respe
of the cargo carriedn the
ship.

Article 58
prohibition of entry into
Somaliland of ships in
certain cases

Except with the por
approval of the Authority, n
ship shall enter a port or &
approach to a port inhe
State, except as may |
permitted by and ir
accordance witlihe terms of
an entry issued by th
Authority in respect of tha
ship.

Article 59
Alteration of allocation of
ports
Notwithstanding anything
contained in this Law, th
Authority may, if satiskd
that the circumstances of tf
case SO require, at any tin
alter the date allocated for t
entry of any ship into any po
or any approach to a port
the State amh shall by such
means as it may dee




ogaysiinaysaa mulkiilaha ama
wakiilka mulkiilaha markabka
taarikhda  imaanshihiisa |
bedelay.

Qodobka 60aad
Baahinta Xogta
Dhagdhagaaaga Markabka

Haya’ddu waxay xogta

dhagdhagaaqa markab
iswaydaarsan karaan ciidan
ilaalada xeebaha iy

madawaynaha si looga hortag
hadii ay khatari jirto.

Qodobka 6laad
Ka Saarista Masuuliyadda
Hay’adda

Hay’adda iyo shaqaaluhu toona
ama  wakiilka  Hay’addu
masiul ka nogon maayo wixi
khasaare ama waxyeelo qofe
ama hantiyeed ah eek u dhac
Markab, baddeeadrea ashyad
saaran Markab ee dhalate
waxyaabo ay samaysay a
aanay samayn Hay’addu,
shagaaluhu, ama wakiilk
iyaga 00 gudanay
waajibaadkooda shago wul
gudanaya Si xeerkal
waafagsan

lyada oon waxba loo dhimay
bixinta rugsadda, Hay’addu
masuul ka nogon mag wixii
dhaawac, khasam waxyeelo

1)

2)

convenient, notlfy\@ﬁwé%/ne
or agent of the owneof the
ship of the alteration.

Article 60
Releasing informaion on
movement of ship

The Authority may pass b
information of the movemer
of the ship to Somalilan
Coastal guard and th
president in order to preve
if there is a dnger.

Article 61
Exclusion of liability of the
authority
1) Neither the Authority no
an employee or
representative  of th
Authority shall be liablg
for loss or damag

whatsoever to any pson
or property including, bu
not limited to, any vesse
or to awy goods or othe
thing on board a vesse
caused by anything dor
or omitted by the
Authority, the employee g
the  representative |
performance of or ir
connection with any of th
provisiors of this Law.

2) Notwithstanding the grar
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3)

ama kharash ah ee uu qof
galo kana dhalatay khala
dayacaad, jabin sharci ama |
kale oo gef ah ama f:
la’aan(omission) uu sameeya
rugsaduhu ama wakiilka am:
shaqgaalaha rugsadluhu
lyada oon waxba loo dhimay
nuxuka guud ee fagrada 1la;
ee  Qodobkan, Hay’addu
masuul ka hogon mayse:
a) khasaare kasta 00
sababo wax la xidhiidh|

dibu-dhac (habsan) ki
yimaad raridda ama ka|
dajinta baddeecadda
markabka  dekeda K
xidhan;

b) khasaare ama waxyee

kasta oo ka dhalata falk
ama fatla’aanta macmiilka
dekedda ama wakiilkiisa;
Khasaare ama waxyee
kasta oo ka dhalata talaa
la gaaday ama aan
gaadin oo la xidhiidhg
daadabo saliideed am;
wasakhaw(dikhow) kale;
khasaare ama waxyee
kasta oo ka dhasha wax
baxsan awoodaHay’adda
sida:

i. Fal rabani ah;

ii. Dagaal;

iii. Falka cadawga guu
sameeyo;

Kacdoon, kacaan an
dagaalo sokeeye;

d)

iv.

3)

of any public i I&mﬁe
Authority shall not be

liable in any circumstance
for any injury, loss
damage orcost sustaine
by any person as a result
any default, negligence
breach or other wrongfl
act or omision of any
public licensee or an
agent or employee of th
licensee.

Without  limiting  the
generality of Clause (1) @
this Article, the Authority]
shdl not be liable for:

a) Any loss caused by ¢
relating to a delay ir
the delivery of any
goods loaded on tor
unloaded from ¢
vessel at the Port;

b) Any loss or damag
resultng from an acf
or omission of a
person who is, or i
acting on behalf of, i
user of he Port;

c) any loss or damag
resulting from any
act or omission take
or not taken with
respect to any oi
spill  or pollution
event; or

d)any loss or damag
resulting from an
event outside th




v. Dadka, maraakiibta
gaadiidka iyo
hantidaba X00(
dibadeed oo aasharci
ahayn lagu wareego;

vi. Muran kasta  od
warshadeed sidd
shago joojin, shagg
joojin ama nooc kast
00 cabash shagaalg
ah;

vii. Xaalad dagaal of
wadanku galo taas @
kallifta in dekedahe
iyo agabka dhexyaalb
loo adeegsado tabab
iyo isku diyaaarin
dagaal

Qodobka 62aad
Cashuur dhaafka Hay’adda
Qodobada xeerar kasta 00 la s
saap o0 la xidhiidha cashuta
lagu dabaqi maayo Hay’adda
Dekadaha.

Vi.

Vil.

Exemption from tax

The

enactment relating to taxatic

shall

Authority.

control
Authority including,
but not limited to

an act of @d;

an act of war;

an act of publig
enemies;

any insurrection
revolution or civil
disorder;

the unlawful seizure
or control of any
people or any vessel
vehicles or othe
property;

any irdustrial disputes
of any kind, including
strikes, lockouts
stoppa@s or restraint
of labor (whether
partial or general
from any cause; or
the use for the purpos
of war a defense, o
training or preparatiot
for war or defense, 0
any Port facilities or
other property of the
Authority.

Article 62
provisions of any

not apply to the
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. Ka dhaafis kasta o0

Qof kasta 00 si bdukeh ah u galj
fal-dambyeed ciqaab ah oo K
dhana masuuliyada hay’adda u
xilsaaran

Qodobka 63aad
Waxyaabaha Guud ee la

Dhaafay
. Hay’addu marka

Madaxweynuhu
waxa ay ka dhaafi
gofka, markabka, gaadhig
ama dhismeyaasha, ar
dabagad gaar ah oo dad

uu
ogolaad
kartag

gaadid ah, maraakiib al
waxyaabaha uu tilmaama
xeerkan ama xeel

nidaamiyeyaashau.

lo
sameeyay si  waafagsg
godobkani sinaba uga yara)
mayso nasuuliyadda qofka k;
dhaatkaa la siiyay am
mulkilaha ama kabtank
markabka ama mulkiilah
baduurka ama dhismeyaas|
ka dhaafista la siiyay
Hay’adduna masuul ka noqon
mayso wixii dhimasho am
dhaawac ah eek u dha
dadkaas ama wixii khasaal
waxyeelo aa barbur
hantiyeed ah ee ka dhasha
dhaafkaas.

Qodobka 64aad
Dambiyada

tahay waxas Id

General exemptions

The Authority may, with
the approval of the
President, exempt any

person, vessel, vehicle
premises or any class
description of pe@ns,
vessels, vehicles q
premises from any of th
provisions of this Law o
any of the regulations.

Any exemption grated
under this Article shall no
reduce or in any wagffect
the responsibility of the
person to whom th
exemption is granted or th
owner or master of a vess
or of the owner of 4
vehicle or the premises |
whom the exemption i
granted andhe Authorty
shall not be liable for an
death or injury of any
person or for any losg
damage or destruction
any property arising fron
or in canection with such
exemption.

Article 64

Offences
Every person wh
deliberately commits an act
offence gainst theAuthority
shall be handed over to ti
Prosecutor Gemal or
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gudbinayaa Xeer ilaalinta guy
ama Xeer ilaalintaGololada uu
falku ka dhacay si loogu sd
eedeeyo falka cida gahg
maxkamda awooda u leh horteg
lyadoo lm raacayo Xeerka Habk
Cigaabta iyo Xeerka Cigaab
Guud.

Qodobka 65aad
Xeer-nidaamiyeyaasha
Hay’addu marka Madaxweynuhu
ogolaado waxay soo saari kaad

xeernidaamiyeyaal lagu fuliyg
ujeedooyinka iyo  qodobao
xeerkan.

Qodobka 66aad
Dhaqgangalk Xeerka
Xeekani waxa uu
dhagangalyaa marka ay
ansixiyaan Golayaasha Xe¢

dejintu (Golaha Wakiilada iy(
Golaha Guurtida)
Madaxweynuhuna saxeexo
markaanaku soo saaro Faafint
Rasmiga ah.

is

LS,
Regional prosecutor=¥ihe
the offence is committed i
order to prosecute shq
person in appropriate court
accordance with penal code

Article 65
Regulations
The Authority may, wh the
appoval of the Presiden
make regulations for carryin
out the purposes ar
provisions of this Law.

Article 66
Commencement
This Law wil come into
force when the Parliamel
approves and the Preside
Signs and publishes in th
Official Gazette.




et
LIFAAQYADA s
LIFAAQA KOWAAD SCHEDULES
QODOBKA 9(2) FIRST SCHEDULE
DEKEDDAHA Article 9 (2)
Dekeddaha Somaliland
1) Berbera SOMALILAND PORT S
1. Berbera
2) Saylac 2. Saylac
G 3. Xiis
R 4. Laasqorey
4) Laasqorey 5. Maydh
6. Bulla xaar
5) Maydh 7. Lughaye
6) Bulla xaar 8. Shalcaw
9. Ceeldaraad
7) Lughaya 10.  Karin
11. Conqgor
8) Shalcaw 12. Ruguuda
9) Ceeldaraad 13.  Ceelaayo
) 14. Xarshaw
10) Karin 15.  iyo meelahakale ee ay
11) Congor Hay’addu u aragto in ay

12) Ruguuda
13) Celaayo
14) Xarshaw

15) lyo meelaha kale ee g
Hay’addu u aragto in ay
nogonkaraan Dekaddyagoo
Madaxweynaha {
gudbinaya.

LIFAAQA LABA AD

Qodobka laad
Muddo xileedka Xubnaha

Guddida

Muddo xileedka Xubnaha Guddig
Agaasinku marka laga reebo labe

nogon karaan dekad
iyagoo Madaxweynah
u gudbinaya.

SECOND SCHEDULE
Article 1
Term of Office (Members of
the Board)
The Board of Directors exce
the two General Manager (Pq
of Authority and SEZ) shall hol




AN

Maareeye ee Hay’adda Dekadaha
iyo Aaga Ganacsi Cashuuraha
caagan waxay nogonaysaa muc
Shan (5) sanno ah oo ka bilaabal
maalinta Madaxweyuhu
Magacaabo.

Qodobka 2aad
Waxyaabaha Xilka ay ku waayi
karaan Xubnaha Gudiddu

Marka laga reebo labad
Maareeye xubnaha kale e
Gudiddu  Agaasku  waxay

xilkooda ku waayi karaan.

1) Geeri xubinta Ku timaada.

2) Xilka fadhiisasho qoraal (I
casilaad) ah oo ayubinta u
gudbiso Madaxweynaha.

3) Uu galo dambi xadhigiisu
gaadhayo muddo sadefB)

Sano ah ama ka badan.

4) Guddan karri waayo xilkiisi
sababo Caahaad darro amj
bukaan maskaxeed awge
00 ay cadeeyeen gud
dhakhaatir ah 00 Kk;
diwaangashan  Wasaara|

Caafimaadka.

5) Uu ka magnaado afar (4
fadhi oo iski xiga oo aar
magnaashihiisu

salabaysnayn

fadhiyadd

office for 5 (five) y rioc
from the day president appoin
them.

Article 2
Resignation and Removal
After the exception of the tw
General meagers, othe
members of the Board ¢
Directors can lose the

membership;

1. death

2. A member of the Boar

may resign from office at

any time by written notice
delivered to the President

Commit a crime punishabl

of 3 (three) or more yeat

in prison.

Cannot perform duties

due to healthanditions or

mental sickness proved |
committee of doctors wh
are registeed in the

Ministry of Health.

. Absence of 4 consecutiy
Board meeting withou
reason, and with th
approval and signature
other Board member
submis to the president




xubnaha Gudidda, waana
ay xubnaha kale eeudiddu
caddeeyaan, saxeexaana |
gudbiyaan Madaxweynaha
uu u soo buuxiyo.

Qodobka 3aad
Guddoomiyaha iyo Guddomiye
ku xigeenka
1. Gudoomiyaha aya,

gudoomiyda shirkarka iyq
kulamada Gudd@, markal
Guddoomiyuhu sabab
caafimaad u magnaado ar
sababo kale gudan kari waay(
shagadiisii, Guddoomiye k
xigeenka ayaa shagadaas
wadaya ku sime ahaan.

2. Guddoomiye ku xigenkaayaa
guddoominaydkulamada isaga
00 metlaya guddoomiyaha
waafagsan fagrada laad e
godobkan.

Qodobka 4aad
Kulamada

1) Guddiga Agaasinka waxay
kulmadooda  gabsanayai;
saddexdii biloodba mar si uy
u fuliyo waajibaadkood:
shago. Haddii ay duruufi
gaar &i yimaadaan
Guddigu waa uu kulmi kara
sadeex bilood wax yar
guddahood si w
waajibaadkiisa u guto.

2) Kulanada gaarka ah ¢
Guddiga waxa iclaami
karra Guddoomiyahama ku

Article 3
Chairperson and Deputy
Chairperson

Chairperson run
meeting and sessions (
the Board, where th
Chairperson is unable
act because aickness,
absence or other caus
the Deputy Chairperso
is to act in the
Charperson's place.
The Depuy Chairperson
may exercise any pows
or perform any functior
conferred  on the
Chairperson by or unde
the provisions of thig
Law.

Article 4

Meetings
The Board shall meet on
every three (3) months {
discharge t6 duties.
Under specia
circumstances the Boa
may meet less than thr
months (3) tadischarge its
duties.
A special meeting of th
Board may at any timde

convened by the
Chairperson or in his/he
absence Deput




Xigeenkiisa hadii
Gudoomiyuhu magan yaha)

3) Guddoomiyaha Guddig
ayaa ayaa guddoomiyem
dhammaan shirark
Guddiga.

4) Kulamada Guddig waxay
ku gabsoomayaan hal dhet
tiradda guud ee xubnat
Guddiga.

5) Go’aamada Guddiga waxa
lagu gadhayaa aglabiyadd
fudud (simple majority) e¢
Guddiga, xubin walibana h:
cod uun bay leedahay marl
laga reebo Guddoomiyahe
ama xubinta guddoominays
shirka oo cod dheraad ah
yeelanaysay marka codad|
xubnuhu isleekaadaan.

Qodobka 5aad

Gunnooyinka Xubnaha Guddiga
Guddiga Agaasinka ee Hay’adda
waxa miisaaniyadda Hay’adda laga
siinayaa mushaharooyink
gunnooyinkaiyo kharashaadka kal
ee lagama maarmaanka ah xil
gudashadooda.

Qodobka 6aad

Soobandhigidda Danaha
Xubnaha Guddiga

1) Xubnaha Guddigu dano ga|
ah kuma yeelan karaan kot
gaar ah, waana in ay K
shageeyaan kor u qaadig
iyo hormarka Dekeddaha
looga haiideeyo dhammaa
macaamiisha Dekeddaha iy

Remuneration d Directors
The members of the Board

Chairperson.
The Chairperson is t
preside at all meetings of th
Board.
A decision at a meeting d
the Board shll be adopted
by a simple majority of the
directors’ present and voting
excep tha in the event of
equality of votes the
Chairperson or directo
presidng shall have ¢
casting vote in addition t
his or her original vote.

Article 5

the Authority  may bg
paid out of tle Budget
of the Authority, a
salary, remuneration ar
expenses necessaryrf
the performance of the
duties.
Article 6

Disclosure of Interest by
Board Members
Directors of the Board
may not represer
particular interests of
certain group, butnust
promote the harmonioy
development an(




dhagaalahdalka

Qodobka 7aad
Hadal-qoraalka Kulanada
Xubnaha Guddigu waa in &g
xagiijiyaan in la gaado loong
kaydiyo sida Guddigu u arag
munaasib dhammaan doodaha ku
kasta 00 Guddigu yeesho iy
garaaradau ansixiyo.

1. The Board shall ensure that

improvement
ports to the berfi of all
users and the economy|
Article 7
Minutes of Meetings

acarate record is kept an
preserved of the proceedin
at each meeting ohé Board
and of each resolution passe

ALLAAMAHAD LEH

C/risaaq Siciid Ayaanle
Xoghayaha Guud ee Golaha Wakiilada JSL

Md. Baashe Maxamed Faarax
Gudoomiyaha Golaha Wakiilada JSL




